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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitéitskontrollen wider Erwarten Méngel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende Hotline: +49 (0)291 / 952993-650
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede Revision 00_01/2026

@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen. Heben Sie
diese Gebrauchsanweisung fiir spitere Zwecke gut auf.

1. Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.
2. Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schiden, die Folge eines unsachgeméafen Gebrauchs der Leuchte sind.
3. Die Pflege von Leuchten beschrinkt sich auf die Oberflichen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen Fliissigkeiten

gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

4. /A Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschidigungen. Benutzen Sie die Leuchte niemals,
wenn Sie Beschddigungen feststellen.

5. A Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus
drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

6. A\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder beschéddigt werden
konnen.

7. Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fiir eine unsachgeméfe
Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung iibernommen werden.

8. H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden darf. Das Produkt
muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese
Stelle bei IThrer zustdndigen kommunalen Verwaltung. Beim Kauf eines Neugerites haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerét zuriickzugeben. Riickgabe und Entsorgung
sind fiir Sie in diesem Fall kostenfrei. Bitte 16schen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten. Die ordnungsgemife Entsorgung dieses Produkts hilft, mogliche
Folgen fiir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein gefahrlicher Stoffe, Gemische oder Komponenten ergeben konnten. Als Verbraucher spielen
Sie dabei eine entscheidende Rolle fiir die Wiederverwertung von potenziell nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen Umwelt.

9. Schutzklasse I [O]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N =
Neutralleiter & = Schutzleiter. Dieser Artikel ist fiir den direkten Anschluss an Netzspannung “230 V / 50 Hz* ausgelegt.

10. Leuchte ohne Anschlussklemme. Fiir den Anschluss konnen Hinweise von Fachpersonen erforderlich sein.

11. Sie konnen folgende Verbindungsklemmen verwenden (nicht im Lieferumfang enthalten): 2 schraublose Verbindungsklemmen nach EN 60998-2-2 (min. 2 polig mit Haltefeder
—z.B. “WAGO Serie 221 / 222%) ausgelegt flir einen Querschnitt von 0,5mm? — 1,5mm? mit einer Bemessungsspannung von min. 250V und einem Bemessungsstrom von min.
16A. Die freien Leitungsenden der Leuchte miissen je nach Ausfiihrung der Verbindungsklemme gegebenenfalls mit Aderendhiilsen versehen sein. Der Anschluss an das
Versorgungsnetz muss pro Leuchte innerhalb einer ausreichend groflen handelsiiblichen Verteilerdose erfolgen (nicht im Lieferumfang enthalten).

12. Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fiihrende Teile miissen grundsitzlich montiert werden. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren. Stellen Sie
sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

13. A Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnen wahrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wahrend des Betriebs nicht beriihrt werden. Das
Einstellen und Ausrichten der Leuchte darf nur im abgekiihlten Zustand erfolgen.

14. Dieses Produkt ist vorgesehen fiir den normalen Betrieb und darf ausschlieBlich fiir die Deckenmontage eingesetzt werden.

15. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP23“ und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen. Schutzgrad “IP23* gilt nur fiir den
sichtbaren Bereich der Leuchte im eingebauten Zustand. Schutzgrad “IP20* gilt fiir den nicht sichtbaren Bereich der Leuchte im eingebauten Zustand. IP - Schutzgrad gilt nur
fiir die Montage an waagerechten / horizontalen Decken. Um den IP-Schutzgrad zu gewihrleisten, darf die Leuchte nur auf einer ebenen Flidche montiert werden.

16. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

*#_.® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

18. Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “F*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015. Referenzeinstellung: “4000K*.

19. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke von LED s kann sich auch in Abhéngigkeit von der Lebensdauer verédndern.

20. A Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit dem am Artikel befindlichen Taster / Schalter “2700K / 3000K / 4000K* gesteuert
werden. = Lichtfarbe anwihlen (2700K / 3000K / 4000K). Die Leuchte wird eingeschaltet mit einer Farbtemperatur von “2700K / 3000K / 4000K“. Der Schiebeschalter ist
lediglich ein Bereichswahlschalter, der die Leuchtmittel steuert.

21. 2% Diese Leuchten diirfen unter keinen Umstinden durch wirmedimmende Abdeckungen oder dhnliche Werkstoffe abgedeckt werden.

@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free cloth for
cleaning.

4. /\ Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.

5. /\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit breaker or
unscrew the fuse. Turn the switches to "OFF".

6. /\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.

7. When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The manufacturer is not
liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

8. X The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end of its
useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.
‘When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and disposal are free of charge for you.Please delete all personal data
before returning.

Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as a result of hazardous
substances, combinations or components. As the consumer, you can play a decisive part in recycling and reusing potentially usable substances and conserving our environment.

9. Safety class I [3]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor & =
Earthed conductor. This product is designed for direct wiring to the mains “230 V /50 Hz”.

10. The lamp does not have a connecting terminal. An electrician may need to be consulted to connect the lamp.

11. You can use the following connectors (not included in delivery): 2 screwless connectors in accordance with EN 60998-2-2 (min. 2 pole with retention clip - e.g. “WAGO series
221/ 222%) designed for a cross-section of 0.5 mm? - 1.5 mm? with a rated voltage of min. 250 V and a rated current of min. 16 A.

The free cable ends of the light must be provided with ferrules depending on the design of the connectors. The connection to the power network must take place within a
sufficiently large enough standard junction box per light (not included in delivery).

12. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted. Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no
cables get damaged during the installation work.

13. /A Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation! The lamp may only be adjusted and
positioned after having cooled down.

14. This product is intended for normal operation and may only be used for ceiling mounting.

15. The lights have a protection class rating of “IP23% and are solely intended for indoor use only of private households. The protection class “IP23” only applies to the visual area
of the lamp when installed. The protection class “IP20” applies to the concealed area of the lamp when installed. The IP protection rating applies only if the device is attached to
a horizontal ceiling. To comply with the IP protection class rating, the lights may only be mounted on flat surfaces.

16. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

17. *..® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

18. This product contains a light source of energy efficiency class “F*, based on the EU regulation 2019/2015. Reference setting: “4000K*.

19. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from the lamp.

20. A\ This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the button / switch “2700K / 3000K / 4000K* on the article. = Select color of
light (2700K / 3000K / 4000K). The light will switch on with a colour temperature of “2700K / 3000K / 4000K*. The slide switch is a selector switch which controls the
lighting level.

21. 2% Never cover these lamps with heat-insulating enclosures or similar materials.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec ’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode
d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez pour le
nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

4. /N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez jamais la
lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

5. /\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique ou dévisser le
fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

6. /\ Attention ! Avant le pergage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou ¢électriques a 1’endroit du forage.

7. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage ou
installation sur une surface inadéquate.

8. X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de son vie
utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le
point. Lors de I'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le retour et 1'élimination sont gratuits pour vous.Veuillez
supprimer toutes les données personnelles avant de revenir.

La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matieres, mélanges ou substances
dangereux. En tant que consommateur, vous jouez un réle essentiel dans le recyclage de matiéres premieres potentiellement utiles et la préservation d'un environnement propre.

9. Catégorie de protection II [O. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un cable de protection terre. Description des bornes serre-fils : L = Phase N =
Conducteur neutre € = Cable de protection terre. Cet article est dimensionné pour un raccordement direct & un courant de tension “230 V / 50 Hz*.

10. Luminaire sans borne de connexion. Le branchement nécessite le cas échéant les conseils de personnes spécialisées.

11. Vous pouvez utiliser les connecteurs suivants (non fournis) : 2 connecteurs sans fil conformes aux normes IEC 60998-2-2 (min. 2 poles avec clip de fixation — par ex. “WAGO
série 221 / 222%) pour une coupe transversale de 0,5mm? — 1,5mm? avec une tension de mesure de min. 250 V et un ampérage de min. 16 A.

Selon l'installation des connecteurs, les extrémités de la lampe doivent étre munis d'embouts. La connexion au réseau électrique doit se faire par lampe au sein d'une boite de
jonction suffisamment grande, que vous trouverez dans le commerce (non fournie).

12. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des piéces conductrices doivent obligatoirement étre montés. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou
conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

13. A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent donc pas étre
touchées pendant leur fonctionnement. L’installation et I’orientation de la lampe ne peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.

14. Ce produit est a un usage normal et il peut étre utilisé pour un montage au plafond.

15. Le luminaire posséde le degré de protection "IP23" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés. Le degré de protection "IP23" n'est
valable que pour la partie visible du luminaire dans son état monté. Le degré de protection "IP20" est valable pour la partie non visible du luminaire dans son état monté. L'indice
de protection IP n'est valable que pour un montage sur des plafonds horizontaux. Afin de pouvoir garantir le degré de protection IP, le luminaire doit étre monté uniquement sur
une surface plane.

16. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

17. *..® La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit étre remplacée.

18. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “F*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015. Paramétre de référence: “4000K*.

19. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en fonction de
la durée de vie.

20. A Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut étre commandé via palpeur / interrupteur “2700K / 3000K / 4000K*. > sélection des
couleurs de la lumiere (2700K / 3000K / 4000K). L'éclairage est allumé avec une température de couleur de “2700K / 3000K / 4000K“. Le curseur est en fait un sélecteur de
plage servant a commander les ampoules.

21. 2% Ne couvrez jamais ces lampes avec des clotures thermoisolantes ou matériaux semblables.

@ Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per I’ulteriore
impiego.

1. Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

3. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la pulizia
utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si notano danni.

5. /\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore FI o l'interruttore automatico oppure rimuovere il fusibile. Gli
interruttori presenti su "OFF".

6. /N Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero venire
perforate o danneggiate.

7. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo assumersi alcuna responsabilita a
seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

8. H Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve
essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso 'amministrazione comunale competente.
Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo caso, il reso e lo smaltimento sono gratuiti per te.Si prega di
cancellare tutti i dati personali prima di tornare. Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute,
le quali potrebbero essere provocate dalla presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto consumatore, I’utente svolge un ruolo fondamentale per il recupero di
materie prime potenzialmente utilizzabili e il mantenimento di un ambiente pulito.

9. Classe di sicurezza II [A]. Questa lampada ¢ isolata ¢ non pud essere collegata al cavo di presa a terra. Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & =
Terra Questo articolo ¢ progettato per una connessione diretta con una tensione di linea “230 V / 50 Hz*

10. Lampada senza morsetto. Potrebbe essere necessario consultare un esperto per 1’allacciamento.

11. E possibile utilizzare i seguenti morsetti di collegamento (non inclusi nella fornitura): 2 morsetti di collegamento senza viti conformi alla norma EN 60998-2-2 (min. 2 poli con
molla di ritenuta — ad es. “WAGO serie 221 / 222 “) per una sezione trasversale di 0,5mm? — 1,5mm? con una tensione nominale di min. 250V e una corrente nominale di min.
16A. A seconda della versione del morsetto di collegamento e ove necessario, le estremita libere della conduttura della lampada devono essere provviste di puntalini. Il
collegamento alla rete di alimentazione deve avvenire per ogni lampada all’interno di una comune scatola di distribuzione sufficientemente grande (non inclusa nella fornitura).

12. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.
Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

13. A\ Attenzione! 1 pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono essere
toccati. L’installazione e la regolazione delle luci possono essere fatte solo in stato di raffreddamento.

14. Questo prodotto ¢ destinato al normale funzionamento e pud essere installato solamente al soffitto.

15. La lampada dispone di un grado di protezione “IP23“ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per I’uso privato. Il grado di protezione “IP23 si riferisce solamente all’aera
visibile della lampada completamente montata. Il grado di protezione “IP20“ si riferisce all’area non visibile della lampada completamente montata. IP - Il grado di protezione si
applica solo al montaggio su soffitti orizzontali. Per assicurare il grado di protezione IP, la lampada deve essere montata esclusivamente su una superficie piatta.

16. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

17. *..® La sorgente luminosa di questa lampada non ¢ sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita I’intera lampada.

18. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “F*, in base al regolamento UE 2019/2015. Impostazione di riferimento: “4000K*.

19. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata in servizio.

20. A\ Questo articolo non ¢ adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo mediante il pulsante / I’interruttore “2700K / 3000K / 4000K* situato
sull’articolo stesso. = Selezionare il colore della lampada (2700K / 3000K / 4000K). La lampada si accende con una temperatura di colore di “2700K / 3000K / 4000K*.
L’interruttore di scorrimento ¢ solamente un interruttore di campo, che controlla la lampada.

21. 2% Le lampade non devono mai essere coperte da sostanze termoisolanti o materiali simili.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto. Guarde las
instrucciones.

1. Las lamparas solo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

3. Para el cuidado de las luces solo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros liquidos. Para
limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

4. /AN iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la 1dmpara no presente ningiin tipo de dafio. En ningtin caso utilice la lampara si
detecta algtin dafio.

5. A jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible automatico o
desenrosque el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

6. A\ ijAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, aseglirese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma de corriente.

7. Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna
responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

8. E El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el producto debe
ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, informase con su administracion minicipal
donde se encuentra una oficina de registro. Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucion y la
eliminacion son gratuitas para usted.Elimine todos los datos personales antes de regresar. El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la
salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de sustancias, mezclas o componentes peligrosos. Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el
reciclaje de materias primas potencialmente reutilizables y en la conservacion de un medio ambiente limpio.

9. Clase de proteccién II [O]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion. Identificacion de los bornes de conexion: L = fase N
= conductor neutro © = conductor de proteccion. Este articulo esta indicado para conexion directa a una tension de red de “230 V / 50 Hz”.

10. Lampara sin terminal de conexion. Para conectarla pueden requerirse instrucciones de un experto.

11. Puede utilizar las siguientes abrazaderas de conexion (no incluidas en el volumen de suministro): 2 abrazaderas de conexion sin tornillos de acuerdo a la norma EN 60998-2-2
(min. 2 polos con clip de sujeccion —p. ej. “WAGO serie 221 / 222%) disefiado para una seccion de 0,5 mm? — 1,5 mm? con una tension de referencia de min. 250 V y una
corriente de referencia de min. 16 A. Los extremos libres de los cables de la lampara deben llevar, segiin el modelo de abrazadera y si fuese necesario, manguitos de cable. La
conexion a la red eléctrica debe realizarse por lampara dentro de una caja de distribucion de normal con suficiente capacidad (no incluida en el volumen de suministro).

12. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente. No montar la lampara en zonas subterraneas himedas o
conductivas. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

13. A\ jAtencién! Los componentes de la ldmpara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida. Solo se puede regular
y colocar la lampara cuando esta fria.

14. Este producto esta disefiado para un funcionamiento normal y solo puede emplearse para montaje en techo.

15. La lampara posee el grado de proteccion “IP23“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior. El grado de proteccion “IP23* se aplica solo para las zonas
visibles de la 1ampara ya montada. El grado de proteccion “IP20* se aplica para las zonas no visibles de la lampara ya montada. El grado de proteccion IP solo se aplica en caso
de montaje en techos horizontales. Para garantizar el grado de proteccion IP, la lampara debe montarse solamente sobre una superficie llana.

16. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

17. *..® La fuente de iluminacion de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacién llegue al final de su vida ttil, debera reemplazarse toda la lampara.

18. Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética “F* conforme al reglamento UE 2019/2015. Configuracion de referencia: “4000K*.

19. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcion de su vida.

20. A Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el botén/interruptor “2700K / 3000K / 4000K* que se encuentra en
el articulo. 2 Seleccionar el color de la luz (2700K / 3000K / 4000K). La luz se enciende con una temperatura de color de “2700K / 3000K / 4000K“. El conmutador deslizante
es solamente un selector que regula los alumbrantes.

21. 2% De ninguna manera debe cubrir estas lamparas con proteccion calorifuga o materiales similares.

»

@™® Sikkerhedshenvisninger / Var venlig at lzese de felgende informationer neje, for du starter med installationen eller idriftszettelsen af dette produkt. Denne

driftsvejledning skal opbevares, si du kan bruge den pé et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geeldende installationsforskrifter for elektronik.

2. Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som folger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

3. Vedligeholdelse af lygterne begranses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke rengeres med vand eller andre vaesker. Anvend en ter,
fnugfri klud til rengering.

4. /N Forsigtigt! Fare for elektrisk stod. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen beskadigelser.

5. A\ OBS! Fjern stremledningen fra stramforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstromsafbryderen eller den automatiske afbryder, eller drej
sikringen ud. Kontakter stilles pa "OFF".

6. /\OBS! Serg inden boringen af fastgerelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stremledninger pa borestedet.

7. 1 forbindelse med montagen, sé skal man vere opmearksom pa, at fastgerelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan beare. I forbindelse med artiklens
uhensigtsmassige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

8. H Symbolet (skraldespand med streg over) pi produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en
genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sperg din kommune efter den narmeste genbrugsstation.

Ved keb af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed.I dette tilfelde er returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet venligst alle personlige data, for
du returnerer. En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljo- og sundhedsmaessige folger, der kan opsté ved brugen af farlige stoffer, blandinger
og komponenter. Som forbruger spiller du en afgerende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt opretholdelsen af et rent miljo.

9. Beskyttelsesklasse I1 [O]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikke tilsluttes til en jordledning. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder & = jordledning.
Denne artikel er lagt ud til den direkte tilslutning til netspeendingen “230 V / 50 Hz*.

10. Lampe uden tilslutningsklemme. I forbindelse med tilslutningen, s& kan henvisninger af fagligt uddannede personer vare nedvendige.

11. De kan anvende folgende forbindelsesklemmer (ikke indholdt i leveringen): 2 skruelese forbindelsesklemmer iht. EN 60998-2-2 (min. 2 polet med holdefjeder — f.eks. “WAGO
serie 221/ 222¢) egnet til et tvarsnit pa 0,5mm? — 1,5mm? med en afmalingsspending min. 250V og en afmalingsspending pd min. 16A.

Lampens frie ledningsender skal alt efter udferelse af forbindelsesklemmen i givet fald vaere forsynet med koreendehylstre. Tilslutningen til forsyningsnettet skal for hver enkelt
lampe ske indenfor en tilstreekkelig stor handelsgangs fordelerdose (ikke indeholdt i leveringen).

12. Skeerm- og endekapper til dele, som leder strom, skal altid monteres. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved
monteringen.

13. A\ Lygtens dele kan ved brug opnd en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke berores mens de er i brug. Lygterne mé kun indstilles og justeres, efter at den er kolet ned.

14. Dette produkt er beregnet til den normale drift og ma udelukkende bruges til loftmontering.

15. Lampen har kapslingsklasse “IP23“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dere i private husholdninger. Beskyttelsesgraden “IP23“ gaelder kun for lampens synlige
omréade i monteret tilstand. Beskyttelsesgraden “IP20“ gelder for lampens usynlige omrade i monteret tilstand. IP-beskyttelsesgraden geelder kun ved montering pa
vandrette/horisontale lofter. For at kunne garantere IP-kapslingsklassen méd lampen udelukkende monteres pa en jeevn overflade.

16. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)

17. ® Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nar lyskilden har opnaet dens levetids slutning, si skal hele lampen erstattes.

18. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “F*, baseret pa EU-forordningen 2019/2015. Referenceindstilling: “4000K*.

19. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa andre sig alt efter dens levetid.

20. A\ Denne artikel er ikke egnet til driften i deempningsbare stromkredse. Den kan styres med den ved artiklen befindende tast / kontakt “2700K / 3000K / 4000K*. = Velg lysets
farve (2700K / 3000K / 4000K). Lampen teendes med en farvetemperatur pa “2700K / 3000K / 4000K*. Skydekontakten er blot en omradevalgkontakt, der styrer lyskilden.

21. 2% Lygterne m4 aldrig tildaekkes med varmeisolering eller lignende materiale."
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® Ssiikerhetsforeskrifter / Var god och lis den hiir informationen noggrant innan du bérjar med att installera den hir produkten eller ta den i drift. Férvara den hir
bruksanvisningen for senare indamal.

1. Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nér belysningen anvénts pa ett icke fackméssigt sétt.

3. Skoétseln av belysning inskrénker sig till utsidorna. P& grund av elsékerheten far denna produkt inte rengoras med vatten eller andra vétskor. Anvénd endast en torr, luddfri duk
for rengdring.

4. Ase upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnétet. Anvand aldrig lampan om du upptécker
skador.

5. /\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabodrjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Sting av Fl-brytare eller dvérgbrytare respektive skruva ut sidkringen.
Befintliga omkopplare pa OFF”.

6. /\ OBS! Innan du borrar fisthalen méste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.

7. Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet 4r lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackmaissig
koppling av artikeln med resp. underlag.

8. H Symbolen med den Sverstreckade soptunnan pé produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte fir hanteras med hushallsavfallet. Produkten behéver istillet
efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning.

Vid kdp av en ny enhet har du rétt att returnera en motsvarande gammal enhet.I detta fall &r retur och kassering kostnadsfritt for dig.Vénligen radera alla personuppgifter innan du
returnerar.

Denna produkts korrekta avfallshantering hjélper till att forhindra potentiella miljo- och halsokonsekvenser som kan uppsta genom ndrvaron av farliga &mnen, blandningar eller
komponenter. Som konsument spelar du dirvid en avgorande roll for atervinning av potentiellt anvandbara ravaror och uppritthéllandet av en ren miljo.

9. Skyddsklass Il [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare. Anslutningsklimmornas beteckning L = Fas N = Neutralledare & =
Skyddsledare Denna artikel &r avsedd for direkt anslutning till ndtspanning “230 V / 50 Hz*.

10. Lampa utan anslutningsklamma. For denna anslutning kan i forekommande fall anvisningar fran sakkunniga personer bli noédvéndiga.

11. Du kan anvénda foljande anslutningsklammor (ingar inte i leveransen): 2 skruvlosa anslutningsklammor enligt EN 60998-2-2 (min. 2-polig med lasfjader — t.ex. ”WAGO serie
221/ 222”) konstruerad for ett tvérsnitt pa 0,5 mm? — 1,5 mm? med en mérkspéanning pa minst 250V och en markstrom pa minst 16A.

Lampans fria ledningsédndar méste beroende pa anslutningsklammans utforande eventuellt vara utrustad med ledardndhylsor. Anslutningen till elnitet maste per lampa utforas
inom en tillrackligt stor forgreningsdosa (ingér inte i leveransen).

12. Téck- och dndkapa for ledande delar for ndtspanning maste principiellt monteras. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte
skadas vid monteringen.

13. A Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far dérfor ej roras under driften. Instdllning och riktande av lyktan far enbart ske nér
denna é&r kall.

14. Denna produkt &r avsedd for normal anvindning och fér endast anvindas for takmontering.

15. Lampan dr forsedd med skyddsgraden “IP23“ och &r endast avsedd for anvéndning inomhus i privata hushall. Kappslingsklass “IP23¢ giller endast for den synliga delen av
lampan i monterat tillstdnd. Kappslingsklass “IP20* giller for den icke synliga delen av lampan i monterat tillstand. Kapslingsklassen (IP) giller endast fér montering pa
vagritta/horisontella innertak. For att IP-skyddsgraden ska kunna garanteras, far lampan endast anvindas pé en jamn yta.

16. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

. *..® Ljuskillan i denna lampa ir inte utbytbar. Nir ljuskillan natt slutet pa sin livsldngd, maste hela lampan bytas ut.

18. Denna produkt innehaller en ljuskélla i energieffektivitetsklassen “F¢, baserad pa EU-forordningen 2019/2015. Referensinstéllning: “4000K*.

19. Férgavvikelser pa lysdioder fran olika partier &r mojliga. Lysdioders férg och ljusstyrka kan dven foréndras beroende pa livslangden.

20. A\ Denna artikel ér inte limplig att anvéindas i dimbara stromkretsar. Den kan styras med den knapp / strdmbrytare som finns pa artikeln “2700K / 3000K / 4000K*. > Vilj
ljusfirg (2700K / 3000K / 4000K). Lampan slas pa med en fargtemperatur pa “2700K / 3000K / 4000K*. Skjutomkopplare &r endast omradesvéljare, som styr glodlamporna.

21. 2% Dessa lyktor far aldrig tickas Sver med virmeisolerande tickmaterial e. dyl.

@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget neye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pi denne bruksanvisningen for
senere bruk.

1. Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som folge av feil bruk av lampen.

3. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjeres med vann eller andre vasker. Bruk kun en terr klut som ikke loer
nar du rengjer produktet.

4. /N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pd mulige skader for den kobles til stromnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

5. A\ Advarsel! For montering eller demontering ma nettledningen veere spenningsfri. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut. Brytere
skal settes pa “OFF.

6. /A Advarsel! For du borer festehullene m du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stromledninger.

7.  Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver
produsenten seg alt ansvar.

8. H Symbolet med en gjennomstreket sgppelbette pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. I stedet ma produktet,
nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter neermeste miljostasjon.

Ved kjop av ny enhet har du rett til & returnere en tilsvarende gammel enhet.I dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg.Vennligst slett alle personlige data for du
returnerer.

Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med 4 unnga mulige skader pa helse og miljo som kan fordrsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller
komponenter.Som forbruker spiller du en avgjerende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til 4 holde miljoet rent.

9. Verneklasse I [3]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = noytral ledning € = jordledning.
Denne varen er tiltenkt direkte tilkobling til stremnettet “230 V / 50 Hz*.

10. Lykt uten kontaktklemme. For kontakten kan det vare nodvendig med veiledning av fagpersonal.

11. Du kan bruke folgende tilkoblingsklemmer (er ikke medleverte): 2 skruelese forbindelsesklemmer jfr. EN 60998-2-2 (min. 2 poler med holdefjar — f.eks. “WAGO serien 221 /
222%) som er beregnet for et tverrsnitt pd 0,5mm? — 1,5mm? med en merkespenning pa minimum 250V og en merkestrom pa minimum 16A.

Lampens frittliggende ledningsender mé eventuelt vaere utstyrt med endehylser, avhengig av koblingsklemmenes utforelse. Tilkoblingen til stromnettet ma for hver lampe skje
innenfor en tilstrekkelig stor fordelingsboks som kan kjepes i vanlig handel (ikke medlevert).

12. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som forer nettspenning. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Serg for at ledningene
ikke skades ved monteringen.

13. /A Obs! Ved bruk kan lampedeler og lysclementer oppna en temperatur pd >60°C. Disse ma derfor ikkebe rores mens de er i bruk. Instillingen og justeringen av lampen ma kun
gjores nar lampen er kald.

14. Produktet er tenkt til normal bruk og far kun monteres i taket.

15. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP23“ og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger. Beskyttelsesklassen "TP23" gjelder kun for den synlige delen av
lampen i montert tilstand. Beskyttelsesklassen "TP20" gjelder kun for den ikke synlige delen av lampen i montert tilstand. IP - beskyttelsesgraden gjelder kun for montering i
vannrette/horisontale tak. For & kunne garantere IP-beskyttelsesklassen skal lampen bare monteres pa jevne flater.

16. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

17. *..® Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

18. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015. Referanseinnstilling: “4000K*.

19. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

20. A\ Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stromkretser som kan dimmes. Den kan styres med knappen / bryteren “2700K / 3000K / 4000K* som befinner seg pa artikkelen. =
velge lysfarge (2700K / 3000K / 4000K). Lampen slds pd med en fargetemperatur pa “2700K / 3000K / 4000K“. Skyvebryteren er kun en bryter for omradevalg, som styrer
lampene.

21. 2% Disse lampene mé under ingen omstendigheter tildekkes av varmeisolerende tildekninger eller lignende materialer.

o™ Turvaohjeet / Lue niimi tiedot huolellisesti ennen Kkuin aloitat timiin tuotteen asennuksen tai kiyttoonoton. Siilytii tiimi kiyttohje huolellisesti myohempiiii kiyttod
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varten.

Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sihkdasennusmaérdysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kadytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkoturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kéytd puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

/A Varo! Sahkéiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sihkéverkkoon kytkemisti. Al kiytd valaisinta, jos havaitset siini vaurioita.

/\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettomaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois péiltd tai poista sulake. Aseta kytkin
“OFF”-asentoon.

/A Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, ettd kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestdd kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisesta
kiinnityksesta valittuun pintaan.

X Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen piilld merkitsee, etti tité tuotetta ei saa hivittié yhdessi talousjitteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava
kayttoikansa loputtua sdhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. Téssé tapauksessa palautus ja havittiminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki henkilokohtaiset tiedot
ennen paluuta.

Tamén tuotteen asianmukainen hévittdminen auttaa estimadn mahdollisia ympéristo- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien
pédtymisestd luontoon. Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti kdyttokelpoisten raaka-aineiden kierrdttimisessé ja puhtaan ympériston ylldpitdmisessa.

Suojaluokka II [B]. Till valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittis maadoitusjohtimeen. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin & = maadoitusjohdin. Tém
tuote on tarkoitettu kytkettéviksi suoraan “230 V / 50 Hz* -verkkojénnitteeseen.

Valaisin ilman liitospinnettd. Liiténtd voi vaatia ammattihenkilon tukea.

Voit kéyttdd seuraavia kytkentaliittimid (eivét sisélly toimitukseen): 2 ruuvitonta EN 60998-2-2 -standardin mukaista kytkentéliitintd (vah. 2-napainen pidatysjousella — esim.
"WAGO sarja 221/ 222") jonka poikkileikkaus on 0,5 mm? — 1,5 mm?, nimellisjénnite vah. 250 V ja nimellisvirta vdh. 16 A.

Tarvittaessa valaisimen vapaana olevat johdonpéét taytyy kytkentaliittimen mallista riippuen varustaa padteholkeilla. Kukin valaisin taytyy liittdd sahkoverkkoon tavallisen ja
tarpeeksi ison jakorasian avulla (ei sisélly toimitukseen).

. Verkkojénnitettd johtavien osien peite- ja padtelevyt tulee aina asentaa. Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan péille. Kiinnita huomiota siihen, etteivit johdot

vaurioidu asennuksessa.

. A\ Huomio! Lampun osien ja valaistusvilineiden kdyttolampdétila saattaa nousta >60°C:een, téstd syystd niitd ei saa koskea kdyton aikana. Lamppua saa sdétdd ja kohdistaa vain

kun se on jadhtynyt.

. Tuote on tarkoitettu tavanomaiseen kiytt66n ja sen saa asentaa ainoastaan kattoon.
. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP23 ja se on tarkoitettu kdytettéviksi ainoastaan sisdtiloissa yksityistalouksissa. Suojausluokka ”IP23” koskee vain asennetun

valaisimen nikyvéa osaa. Suojausluokka ”IP20” koskee asennetun valaisimen osaa, joka ei ole ndkyvissd. IP-suojausluokka koskee vain asennusta vaakasuoraan kattoon. Jotta
IP-suojausluokka voidaan taata, valaisimen saa asentaa vain tasaiselle pinnalle.

. Ali katso suoraan valolzhteeseen (valaistusviline, LED jne.).

#_® Valaisimen valonlihde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlihde on tullut elinkaarensa piihin, koko valaisin tiytyy korvata uudella.

. Tuote siséltdd valonléhteen, jonka energiatehokkuusluokka on “F* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan. Viiteasetus: “4000K*.
. LEDien virit saattavat hieman poiketa toisistaan erdstd riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoidsta.
. & Timi artikkeli ei sovellu kiytettiviksi himmennettéivissi virtapiireissi. Sitd voidaan kiytta artikkelissa olevalla painikkeella/kytkimelli “2700K / 3000K / 4000K*. >

Valonvirin valinta (2700K / 3000K / 4000K). Valaisin kytketdan paalle varilampatilan ollessa “2700K / 3000K / 4000K*. Tyontokytkin on vain kaistavalintakytkin, jolla
lamppua séddetddn.
2% Niitd lamppuja ei saa milloinkaan peittéa 1dmpoi eristivilld suojuksilla tai samankaltaisilla materiaaleilla.

@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze

N —

10.
11.

14.
15.

16.
17.
. Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “F*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015. Referentie-instelling: “4000K*.
19.
20.

21.

gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.
De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden schoongemaakt.
Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.
/N Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u
beschadigingen constateert.

Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er uitdraaien.
Aanwezige schakelaar op “UIT”.
A\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.
Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.
H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom
op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie
vragen waar het depot zich bevinden kan. Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en
verwijdering voor u gratis.Verwijder alle persoonlijke gegevens voordat u terugkeert.
De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige gevaarlijke
stoffen, mengsels of componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud van een schoon milieu.
Beschermklasse I1 [O]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N =
Neutraalgeleider & = Beschermleider. Dit artikel is bestemd voor de directe aansluiting aan netspanning met “230 V / 50 Hz*.
Lamp zonder aansluitklem. Voor het aansluiten kunnen instructies van vakkundige personen noodzakelijk zijn.
U kunt de volgende verbindingsklemmen gebruiken (niet inbegrepen): 2 schroefloze verbindingsklemmen volgens EN 60998-2-2 (min. 2-polig met klemveer — bijv. “WAGO
serie 221 /222”) bestemd voor een doorsnede van 0,5mm? — 1,5mm? met een nominale spanning van min. 250V en een ingangsstroom van min. 16A.
De vrije uiteinden van de lamp moeten athankelijk van de uitvoering van de verbindingsklemmen indien nodig worden voorzien van adereindhulzen. De aansluiting op het
stroomnet moet per lamp binnen een voldoende grote, gangbare verdeeldoos geschieden (niet inbegrepen).

. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor,

dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

VAN Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt. Het instellen

en richten van de lamp mag slechts in afgekoelde toestand gebeuren.

Dit product is bestemd voor normaal gebruik en mag uitsluitend worden gebruikt voor plafondmontage.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP23 en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens. De beschermingsgraad “IP23“ geldt slechts voor het
zichtbare gedeelte van de lamp in ingebouwde toestand. De beschermingsgraad “IP20% geldt slechts voor het onzichtbare gedeelte van de lamp in ingebouwde toestand. De IP-
bescherming geldt alleen voor montage aan horizontale plafonds. Om de IP-beschermingsklasse te waarborgen, mag de lamp alleen op een vlakke ondergrond gemonteerd
worden.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

#..® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te worden vervangen.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook athankelijk van de levensduur veranderen.

A\ Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met de zich aan het artikel bevindende knop/schakelaar “2700K / 3000K / 4000K* worden
bediend. = Kleur van het licht kiezen (2700K / 3000K / 4000K). De lamp wordt ingeschakeld met een kleurtemperatuur van “2700K / 3000K / 4000K*. De schuifschakelaar is
uitsluitend een bereikkeuzeschakelaar, die de lamp bediend.

2% Deze lampen mogen onder geen enkel omstandigheid door warmte-isolatie of soortelijke materialen afgedekt worden
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Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze¢ przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy
przechowywaé do pozniejszego wykorzystania.

1. Oprawy o$wietleniowe mogg instalowac tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowigzujacych przepisow dotyczacych wykonywania
instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ §wietlowka.

3. Konserwacja $wietléwek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani innymi ptynami. Do czyszczenia
nalezy uzywac tylko suchej, niestrzepiacej si¢ $ciereczki.

4. /A Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podlaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampg pod katem ewentualnych uszkodzen.
Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

5. A Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odiaczy¢ od zasilania. Wylaczy¢ wytacznik réznicowopradowy lub instalacyjny, wykreci¢
bezpiecznik. Dostepne przetaczniki na “OFF”.

6. A Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewni¢ si¢, Ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub przewodow
elektroenergetycznych.

7. Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem producent ze
swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

8. E Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa domowego.
Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggnac we
wiasciwym zarzadzie gospodarki komunalnej. Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia.W takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla
Panstwa bezptatne.Przed powrotem usun wszystkie dane osobowe.

Wtasciwa utylizacja tego produktu pomoze unikna¢ ewentualnych konsekwencji dla srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnosci niebezpiecznych substancji, mieszanin lub
sktadnikow. Jako konsument odgrywaja Pafstwo wazna rol¢ w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu czystego srodowiska.

9. Klasa ochrony II [B]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ laczona z przewodem ochronnym. Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych: L = faza, N = przewod
neutralny, © = przewéd ochronny. Niniejszy artykut jest zaprojektowany do bezposredniego podtaczenia do napigcia “230 V / 50 Hz*.

10. Lampa bez zacisku przyltaczeniowego. Do podtaczenia moga by¢ wymagane wskazowki specjalistow.

11. Mozna stosowac nastgpujace ztaczki (nie zawarte w komplecie): 2 zlaczki bez przykrecania zgodne z EN 60998-2-2 (min. 2 biegunowe z dzwignia — np. “WAGO seria 221 /
222%) zaprojektowane do przekroju wynoszacego 0,5mm? — 1,5mm? z napi¢gciem nominalnym wynoszacym min. 250V i pradem nominalnym wynoszacym min. 16A.

Wolne konce przewodoéw lampki musza zaleznie od wykonania ztaczki zosta¢ ewentualnie zaopatrzone w tulejki koncowe zyt. Podtaczenie do sieci zasilajacej musi nastapié
przy kazdej lampie w obrgbie wystarczajaco duzej, standardowej puszki elektroinstalacyjnej (nie zawarta w komplecie).

12. Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem. Nie nalezy montowac lampy na wilgotnym podlozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos¢. Nalezy
si¢ upewni¢, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

13. A Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy $wiecace moga w czasie eksploatacji osiaga¢ temperature przekraczajacg 60°C i dlatego nie wolno ich
wtedy dotykaé. Regulacji i zmian ustawienia oprawy o$wietleniowej mozna dokonywac dopiero po jej ostygnigciu.

14. Produkt ten jest przeznaczony do normalnej pracy i moze zosta¢ zamontowany wylacznie na suficie.

15. Lampa posiada stopien ochrony “IP23% i jest przeznaczona wytacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach. Stopien ochrony “IP23“ odnosi si¢ tylko do
widocznego zakresu lampy po zainstalowaniu. Stopien ochrony “IP20“ odnosi si¢ tylko do niewidocznego zakresu lampy po zainstalowaniu. Stopien ochrony IP dotyczy tylko
montazu na sufitach poziomych / horyzontalnych. Aby zagwarantowac stopien ochrony IP, lampa moze by¢ zamontowana jedynie na réwnej powierzchni.

16. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto §wiatla (zarowka, dioda LED itp.).

*_® Nie mozna wymienié¢ zrodta $wiatla w tej lampie. Jesli zrodto $wiatla osiagnie swojg zywotno$é, to nalezy wymieni¢ calg lampe.

18. Ten produkt zawiera Zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej “F¢, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015. Ustawienie odniesienia: “4000K.

19. Mozliwe sa roznice w kolorach diod LED roznych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z zywotnoscia.

20. A Artykul ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ sterowany przy pomocy znajdujacego sig na artykule przycisku / przetacznika
“2700K / 3000K / 4000K*. > wybor koloru $wiatta (2700K / 3000K / 4000K). Lampa zostanie wiaczona z temperatura barwy wynoszaca “2700K / 3000K / 4000K*.
Przesuwany przelacznik jest wyltacznie przetacznikiem wyboru obszaru, ktory steruje zarowka.

21. 2% Niezaleznie od okolicznosci nie wolno przykrywa¢ lamp ostonami termoizolacyjnymi lub innymi podobnymi materiatami

@ Bezpetnostni pokyny / Prettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive ne zatnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro
pozdéjsi reference.

1. Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle piislusnych elektroinstala¢nich ptredpist.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

3. Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodii elektrické bezpeénosti nesmite tento vyrobek Gistit vodou nebo jinymi kapalinami. PouZivejte k &igténi pouze suchou
utérku, ktera nepousti vlakna.

4. A\ Opatrné! Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem. Pred kazdym pfipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni piipadné poskozené. Svitidlo
nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

5. /\ Pozor! Pred montazi nebo demontazi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace piepnéte do
polohy ,,OFF«.

6. /\ Pozor! Pted vrtanim otvorii se presvédcte, ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

7. Pfi montazi dbejte na pouziti vhodného ptipeviiovaciho materialu, ktery zaru¢uje potfebnou nosnost. Vyrobce neruéi za $kody zpiisobené neodbornym piipevnénim artiklu na
pouzity podklad.

8. H Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento vyrobek je misto toho tieba na
konci jeho Zivotnosti piedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piislusné mistni samospravy. Pfi ndkupu
nového zafizeni mate pravo vratit odpovidajici staré zafizeni.V takovém piipadé je pro vas vraceni a likvidace zdarma.Pfed vracenim prosim vymazte vSechny osobni tdaje.
Spravna likvidace tohoto vyrobku pomiize zabranit moznym nasledkiim pro Zivotni prostiedi a zdravi v disledku pfitomnosti nebezpecnych latek, smési nebo komponenti. Jako
spotiebitel hrajete klicovou roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani ¢istého zivotniho prostredi.

9.  T¥ida ochrany II [O]. Toto svitidlo mé zvlastni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodi¢. Oznageni pripojovacich svorek: L = fize N = neutralni vodi¢ € = ochranny
vodi¢. Tento artikl je vhodny pro piimé pfipojeni na sitové napéti “230 V / 50 Hz*.

10. Svétlo nema piipojkovou svorkovnici. Pro pfipojeni mohou byt zapotiebi pokyny odbornika.

11. Muzete pouzit nasledujici spojovaci svorky (nejsou v obsahu dodavky): 2 spojovaci svorky bez §roubti podle EN 60998-2-2 (minimalné 2p6lové s pfidrzovaci pruzinou — napf.
“WAGO série 221 / 222%) koncipované pro prufez 0,5 mm? — 1,5 mm? s jmenovitym napétim minimalné 250V a jmenovitym proudem minimalné 16A.

Volné konce vodi¢a svitidla se musi, v zavislosti na provedeni spojovaci svorky, vybavit koncovkami. Pfipojeni svitidla na pfivod proudu se musi provést uvniti dostate¢né
velké, bézné propojovaci krabice(neni v obsahu dodavky).

12. Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi
neposkodila.

13. A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat. Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi provadét jen
tehdy, az svitidlo vychladne.

14. Tento vyrobek je uren ke standardnimu pouziti a smi byt namontovan vyhradné na strop.

15. Svétlo ma stupefi ochrany “IP23“ a je urcené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech. Druh ochrany “IP23“ plati jen pro viditelnou ¢ast svitidla ve
vestavéném stavu. Druh ochrany “IP20“ plati pro neviditelnou ¢ast svitidla ve vestavéném stavu. IP - stupeni ochrany plati jen pro montaz na vodorovné / horizontalni stropy. Pro
zajisténi stupné ochrany IP se smi svétlo montovat jen na rovnou plochu.

16. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prosttedky, svételné diody atd.).

17. #..® Osvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prosttedku se musi celé svétlo vymenit.

18. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické G¢innosti “F* v souladu s nafizenim EU 2019/2015. Referenéni nastaveni: “4000K*.

19. Odchylky barev LED riiznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce zivotnosti.

20. A\ Tento artikl neni vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Je ho mozné idit tlatitkem nebo spinagem na artiklu “2700K / 3000K / 4000K*. => volit barvu
svétla (2700K / 3000K / 4000K). Svitidlo se zapne s teplotou barvy “2700K / 3000K / 4000K*“. Posuvny spina¢ je jen volicem ur¢itych ¢asti a fidi osvétlovaci prostredky.

21. 2 Tato svitidla se za Zadnych okolnosti nesméji piikryt tepelné izolujicimi kryty nebo podobnymi materialy

@& Bezpetnostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informécie, pred tym neZ za¢nete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny

k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

3. Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpecnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie pouzivajte iba
sucht handricku, ktora neptista vlakna.

4. /\ Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo oh'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

5. A Upozornenie! Pred zacatim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pridovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp. vytocte poistku.
Pritomny spina¢ na “OFF”.

6. Upozornenie! Skor ako za¢nete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.

7. Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primeranti nosnost’. Vyrobca neruci za neodborné spojenie produktu s prislusnym
podkladom.

8. E Symbol pretiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z doméacnosti. Tento vjrobok treba namiesto toho na
konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tiito zberfiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

Pri kupe nového zariadenia mate pravo vratit’ zodpovedajlce staré zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidacia pre vas bezplatna.Pred vratenim vymazte vsetky osobné
udaje. Spravna likvidacia tohto vyrobku pomo6ze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynat’ z pritomnosti nebezpecnych
latok, zmesi alebo komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate kI'i¢ovi ulohu pri recyklacii potencialne pouzitelnych surovin a udrziavani ¢istého zivotného prostredia.

9. Trieda ochrany II [B]. Toto svietidlo m4 zvl4§tnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodi&. Oznacenie pripojovacich svorick: L = fiza N = neutralny vodi¢ © =
ochranny vodi¢. Tento produkt je dimenzovany pre priame pripojenie na sietové napétie “230 V / 50 Hz*.

10. Svietidlo bez pripojovacej svorky. Pre zapojenie mozu byt’ potrebné pokyny od odbornikov.

11. Mozete pouzit' nasledujuce spojovacie svorky (nie st sucastou dodavky): 2 bezskrutkové spojovacie svorky podl'a EN 60998-2-2 (min. 2 polové s pridrzovacou pruzinou — napr.
“WAGO séria 221 / 222%) ur¢ené pre prierez 0,5mm? — 1,5mm? s menovitym napatim min. 250V a menovitym pridom min. 16A.

Volné konce vedenia svietidla musia byt zavisle od vypracovania spojovacej svorky v pripade potreby vybavené dutinami. Zapojenie do pradovej siete musi byt u kazdého
svietidla uskutocnené vramci dostato¢ne velkej beznej rozvodovej zasuvky (nie je sucastou dodavky).

12. Na sGcasti pod sietovym napétim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedoslo
k poskodeniu vedenia.

13. A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’. Nastavovanie a vyrovnavanie svietidiel je
dovolené len vo vychladnutom stave.

14. Tento vyrobok je ureny pre normalnu prevadzku a smie byt pouzity vyluéne pre stropni montaz.

15. Svietidlo je vybavené stupiom ochrany “IP23* a je uréené vylucne na pouzitie v interiéroch sikromnych domacnosti. Stupen ochrany “IP23% sa vztahuje len na viditeI'nt
oblast’ lampy v zabudovanom stave. Stupen ochrany “IP20% sa vzt'ahuje len na viditeI'nt oblast’ lampy v zabudovanom stave. Stupeil ochrany IP plati len pre montaz na
vodorovné / horizontélne stropy. V zaujme zabezpecenia stupiia ochrany IP sa svietidlo smie namontovat’ len na rovnom podklade.

16. Nepozerat' priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

17. *..® Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit. Ked je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

18. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gi¢innosti “F* na zéklade nariadenia EU 2019/2015. Referen¢né nastavenie: “4000K*.

19. Rozne Sarze LED diod mozu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

20. A Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych priidovych obvodoch. Méze byt riadeny prostrednictvom tladidla / spinaca “2700K / 3000K / 4000K* na
vyrobku. 2 volit’ farbu svetla (2700K / 3000K / 4000K). Svietidlo sa zapne a farebna teplota bude “2700K / 3000K / 4000K*. Posuvny vypina¢ je len vypina¢ vol'by rozsahov,
ktory riadi ziarovky.

21. 2% Tieto svietidl4 sa za Ziadnych okolnosti nesmu zakryt tepelno izolujicimi krytmi alebo podobnymi materialmi

N~

€D Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali

kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblasceni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

3. Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi tekoc¢inami. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suho krpo, ki
ne pusca vlaken.

4./ Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poSkodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e ugotovite
poskodbe.

5. A\ Pozor! Pred zadetkom montaZe ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali in§talacijski odklopnik oziroma odvijte varovalko.
Obstojeca stikala na »OFF«.

6. /A Pozor! Preden zadnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepri¢ajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektriéne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali
poskodovali.

7.  Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti
odgovornosti.

8. X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hinimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove
zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Ob nakupu nove naprave imate pravico do vracila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vracilo in odlaganje za vas brezpla¢na.Pred vrnitvijo izbriSite vse osebne podatke.
S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov. Kot potrosnik
imate klju¢no vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju ¢istega okolja.

9. Varnostni razred I1 [3]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuteno na zas&itni prevodnik. Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik & =
za§€itni prevodnik. Ta izdelek je predviden za neposredno prikljucitev na omrezno napetost “230 V / 50 Hz*.

10. Svetilka brez priklju¢ne sponke. Za priklop boste morda potrebovali nasvet strokovnjaka.

11. Uporabite lahko naslednji priklju¢ni sponki (nista prilozeni obsegu dobave): 2 priklju¢ni sponki brez navoja skladno z EN 60998-2-2 (min. 2-polni s pritrdilno vzmetjo — npr.
»WAGO serija 221 / 222«), zasnovani za precni prerez 0,5 mm? — 1,5 mm? z nazivno napetostjo min. 250 V in nazivnim tokom min. 16 A.

Prosti konci vodnika svetilke morajo biti glede na izvedbo priklju¢ne sponke po potrebi opremljeni s tulci za Zile. Prikljucitev na napajalno omrezje je treba izvesti na svetilko
znotraj dovolj velike obi€ajne razdelilne doze (ni prilozena obsegu dobave).

12. Zas¢itni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v naéelu montirani. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je
potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

13. /A Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati. Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikati le, ko
se ohladi.

14. Taizdelek je predviden za obi¢ajno uporabo in ga je dovoljeno uporabiti izkljuéno za montazo na strop.

15. Svetilka ima za§¢itno stopnjo “IP23“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih. Stopnja zas¢ite “IP23* velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena. Stopnja
za$Cite “IP20“ velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena. IP - stopnja zas¢ite velja samo za montaZo na vodoravnih / horizontalnih stropih. Za zagotovitev IP-za$¢itne
stopnje smete svetilko pritrditi sam na ravni povrsini.

16. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

17. *..® Vira svetlobe te svetilke ni mogo&e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

18. Taizdelek vsebuje vir svetlobe energijske u¢inkovitosti “F* skladno z Uredbo EU 2019/2015. Referen¢na nastavitev: “4000K*.

19. Razlike v barvnih odtenkih LED zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

20. A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s tipko/stikalom “2700K / 3000K / 4000K, ki se nahaja na izdelku. = izbira
barve svetlobe (2700K / 3000K / 4000K). Svetilka se vklopi z barvno temperaturo “2700K / 3000K / 4000K*. Potisno stikalo je podro¢no stikalo, s katerim se upravlja svetilno
sredstvo.

21. 2% Teh svetilk se nikakor ne sme prekrivati s toplotnoizolacijskimi ali podobnimi materiali

N —

MALB05903x Page2b



@ Biztonsagi elirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.
1. A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eléirasok szerint.
A gyart6 nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.

3. Avilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz csak szaraz,
szoszmentes kend6t hasznaljon.

4. A\ Vigyazat! Aramiités veszélye! A hilozatra valo csatlakozas elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznélja a lampat, ha barmilyen
sériilést vélne felfedezni.

5. A Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapcesolja ki az FI véd6kapcsolot vagy az automatikus megszakitot,
vagy vegye ki a biztositot. A meglévd kapcsolok ,,OFF”-re allitva.

6. A\ Figyelem! A rogzité-lyukak flrasa el6tt bizonyosodjon meg réla, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfarni, vagy megsérteni.

7. Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzit6-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfelel6 teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz torténd
szakszeritlen rogzitéséért a gyartdé nem tud felelosséget vallalni.

8. H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athuzott hulladéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem 4rtalmatlanithat6 a hézi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az
élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek jrahasznositasanak egy atvevé helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklddjon ez irant az illetékes kommunalis
igazgatosagan. Uj késziilék vasarlasakor jogdban all a megfeleld régi késziiléket visszakiildeni.Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes az On szamara.Kérjiik,
hogy a visszakiildés el6tt tor6ljon minden személyes adatot.

A termék megfeleld artalmatlanitésa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy osszetevok jelenlétébdl eredd lehetséges kornyezeti és egészségiigyi kovetkezményeket.
Fogyasztoként On dontd szerepet jatszik a potenciglisan felhasznalhat6 nyersanyagok ujrahasznositasdban és a tiszta kornyezet fenntartasaban.

9. 1l érintésvédelmi osztaly [Ol. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni. A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nulla € = Fld. Ez a termék “230
V /50 Hz* —es hélozati fesziiltségre kdzvetleniil csatlakoztathato.

10. Csatlakozo-csipesz nélkiili izz6. A csatlakozashoz szakember segitségére lehet sziikség.

11. A kovetkezd csatlakozokapcesok hasznalhatok (nincsenek a csomagban): 2 csavar nélkiili, az EN 60998-2-2 szabvany szerinti csatlakozokapocs (legalabb 2-polust, tartorugoval —
pl. “WAGO sorozat 221 / 222¢) 0,5mm? — 1,5mm? keresztmetszethez, legalabb 250V méretezési fesziiltséghez és legalabb 16A méretezési dramhoz.

A lampa vezetékeinek szabad végeit a csatlakozokapocs kivitelétdl fiigg6en adott esetben érvéghiivelyekkel kell ellatni. A taphalozatra valo bekotést lampanként egy
megfeleléen méretezett, kereskedelemben kaphato elosztodobozon beliil kell Iétrehozni (nincs a csomagban).

12. A haldzati fesziiltség alatt 1év0 részek fedeleit és lezardit minden esetben fel kell szerelni. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre. Gy6z6djon meg,
hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

13. A Figyelem! A vilagit6 berendezés alkatrészei és a vilagito testek hémérséklete tizem kdzben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért {izem kdzben nem szabad érinteni azokat. A
vilagito berendezést csak lehilt allapotban szabad beallitani.

14. A jelen termék normal lizemeltetésre van tervezve és kizarolag a mennyezetre szerelhetd.

15. A lampa “IP23“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas. Az “IP23% védettségi fokozat a csak lampa lathato
részére érvényes beépitett allapotban. Az “IP20* védettségi fokozat a lampa nem lathato részére érvényes beépitett allapotban. Az IP - védelmi fokozat csak vizszintes /
horizontalis mennyezetre torténd felszerelésre vonatkozik. Az IP- védelmi fokozat biztositasahoz a lampat csak sik feliiletre lehet felszerelni.

16. A fényforrasba (vilagitoeszkozbe, LED lampaba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

17. %@ A ldmpaizz6 nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampét ki kell cserélni.

18. Ezatermék a “F* energiahatékonysagi osztalyt fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében. Referencia beallitas: “4000K.

19. Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is véltozhat.

20. A\ A jelen termék fényeré-szabalyozassal rendelkezd dramkorokben nem hasznalhato. Ez a terméken talalhato “2700K / 3000K / 4000K* gombbal/kapcsoloval vezérelhets. >
fényszin kivalasztasa (2700K / 3000K / 4000K). A lampa “2700K / 3000K / 4000K* szinhémérséklettel bekapcsol. A tolokapcsolod tulajdonképpen egy taromany-kapcsolo,
amely szabalyozza a lampat.

21. 2% Ezeket a lsmpékat semmi esetre sem szabad letakarni hdszigeteld réteggel, vagy hasonld anyagokkal.

@D Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugam sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu griji aceste
instructiuni pentru utilizare ulterioara.

1. Tluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizéri inadecvate ale corpului de iluminat.

3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezumi numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curitat cu apa sau cu alte lichide. Utilizati
pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

N Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati
identificat deteriorari.

5. A\ Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupétorul automat de curent diferential rezidual sau
disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupitorul existent pe “OFF”.

6. /\ Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeaza sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, apa sau
de curent electric.

7. Acordati atentie acestui lucru in timpul montérii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezistd in mod corespunzator.
Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

8. H Simbolul tomberonului de gunoi tiiat cu dou linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamn ci acest produs nu are voie si fie aruncat la
gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie s fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice
scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administraia comunald, in a cdrei zona de competentd domiciliati.

Atunci cand cumpdrati un dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunzitor.in acest caz, returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dvs.Va rugam sa
stergeti toate datele personale inainte de a va intoarce. Eliminarea corespunzatoare a acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sanatatii, care
ar putea rezulta din prezenta substantelor, amestecurilor sau componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor
prime care pot fi utilizate si in mentinerea unui mediu curat.

9. Clasa de protectic I [O. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamént. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza
N=Nul © = Cablul de legare la pamént. Acest produs a fost proiectat pentru conectarea directa la tensiunea de retea “230 V / 50 Hz*.

10. Lampi fara clema de contact. Pentru racordare pot fi necesare indicatii de la persoanele de specialitate.

11. Puteti sa folositi urmatoarele cleme de conectare (nu sunt continute in pachetul de livrare): 2 cleme de conectare fara suruburi conform normei EN 60998-2-2 (min. 2 poluri cu
arcuri de sustinere — de ex. “WAGO serie 221 / 222¢) instalate pentru o sectiune de 0,5mm? — 1,5mm? cu o tensiune nominald de min. 250V si un curent nominal de min. 16A.
Capetele libere de la cablul lampii trebuie prevazute in functie de tipul de constructie cu cleme de conectare, daca este cazul, cu mansoane aderente. Racordul la reteaua de
alimentare trebuie realizat pentru fiecare lampd, intr-o cutie de distributie obisnuita, suficient de mare (nu este continuta in pachetul de livrare).

12. Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau
conducdtor de curent electric. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

13. /A Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii. Instalarea si
reglarea iluminatorului trebuie sd se faca numai cand acesta este rece

14. Acest produs este destinat functionarii obignuite §i poate fi utilizat numai pentru montajul de tavan.

15. Lampa are gradul de protectie “IP23 si este prevazutd exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private. Gradul de protectie “IP23“ este valabil doar pentru domeniul vizibil
al lampii in stare incorporatd. Gradul de protectie “IP20* este valabil pentru domeniul care nu este vizibil al lampii in stare incorporata. Gradul de protectie IP este valabil numai
pentru montajul pe tavane orizontale / verticale. Pentru a asigura gradul de protectie IP, lampa trebuie montatd doar pe o suprafata plana.

16. Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

17. *..® Sursa de lumini a acestei ldmpi nu poate fi inlocuit. Atunci cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viata, trebuie inlocuita toatd lampa.

18. Acest produs contine o sursd de lumina, cu clasa de eficienta “F, in baza Directivei UE 2019/2015. Setare de referinta: “4000K*.

19. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.

20. A\ Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila. Acesta poate fi controlat cu butonul / intrerupatorul “2700K / 3000K / 4000K*
care se afla pe produs. = Preselectarea culorii luminii (2700K / 3000K / 4000K). Lampa este conectatd cu o temperaturi de culoare de “2700K / 3000K / 4000K*. Intrerupitorul
culisant este un comutator pentru selectarea zonei care actioneaza lampa.

21. 2% Indiferent de circumstante, aceste lampi nu au voie si fie acoperite cu obiecte sau materiale, care au proprietati termoizolante.

® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalacio ou colocacdo em servico deste produto Guardar estas instrucdes de uso para

fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagdo eléctricas validas.

O fabricante esté isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danifica¢des motivados por uma utilizagao inadequada dos candeeiros.

3. A manutengdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranga elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou outros liquidos. Para a limpeza,
utilizar apenas um pano seco e que ndo largue pelos.

4./ Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagdo 4 rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar qualquer dano.

5. A Atengao! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentagdo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automatico ou desapertar
o fusivel. Interruptores existentes em "OFF".

6. A\ Atengao! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gas, d4gua ou electricidade que possam ser danificados no local de perfuragéo.

7. Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagdo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se
responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.

8. E O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrario, no fim
da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das
entidades comunais responsaveis. Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo correspondente.Neste caso, a devolugdo e a eliminagdo
sdo gratuitas para si.Por favor, exclua todos os dados pessoais antes de retornar. A eliminagéo adequada deste produto ajudard a evitar potenciais consequéncias ambientais e de
saude que poderiam resultar da presenga de substancias, misturas ou componentes perigosos. Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-
primas potencialmente utilizaveis e na manutengéo de um ambiente limpo.

9. Artigo de protecgdo I [B]. Este candeeiro tem uma protecgdo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgdo. Designagio dos bornes de ligagdo: L = fase N =
condutor neutro & = condutor de protecgio. Este artigo é concebido para uma conexdo directa a uma corrente eléctrica de “230 V / 50 Hz*.

10. Lampada sem terminal de ligagdo. Para a ligagdo pode ser necessario solicitar a ajuda de um técnico

11. Pode utilizar os seguintes terminais de liga¢do (néo fornecidos): 2 terminais de ligagdo sem parafuso conforme EN 60998-2-2 (min. 2 pinos com mola de retengdo — p.ex.
“WAGO série 221 / 222¢) concebidos para uma sec¢do transversal de 0,5mm? — 1,5mm? com uma tensdo nominal min. de 250 V e uma corrente nominal min. de 16 A.

As extremidades livres dos cabos da luminaria devem também ser equipadas com ponteiras, consoante versao dos terminais de ligagdo. A ligagdo a rede tem de ser feita por
luminaria e dentro de uma caixa de distribui¢do comum, suficientemente grande (ndo incluida).

12. As capas protectoras e finais das pecas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas. Ndo montar o candeeiro em cima de bases hiimidas ou condutoras.
Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados.

13. A\ Atengiio! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servigo de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas. O ajuste e
alinhamento da lampada s6 podem ser efectuado quando a mesma estiver fria.

14. Este produto esta previsto para o funcionamento normal e apenas pode ser utilizado para a montagem no teto.

15. O candeeiro tem a classe de protegdo “IP23“ e destina-se exclusivamente a utilizagéo no interior de residéncias domésticas privadas. O nivel de protegdo “IP23* apenas se aplica
a area visivel do candeeiro, quando este se encontra montado. O nivel de protegdo “IP20“ apena se aplica a area ndo visivel do candeeiro, quando este se encontra montado. IP -
o grau de protegdo aplica-se apenas a montagem em tetos nivelados/horizontais. De modo a garantir a classe de protecdo IP, o candeeiro apenas pode ser montado sobre uma
superficie plana. 16. Nio olhar directamente para a fonte de iluminag@o (meio de iluminagdo, LED etc.).

17. *..® A fonte de luz deste lampada ndo pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a Iampada deve ser substituida.

18. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “F¢, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015. Configuragdo de referéncia: “4000K*.

19. Sao possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida util.

20. A\ Este artigo nio ¢ apropriado para funcionamento em circuitos com regulagdo da intensidade da luz. Pode ser controlado através da tecla/interruptor “2700K / 3000K /
4000K* existente no artigo. > Seleccionar a cor da luz (2700K / 3000K / 4000K). A luminaria é ligada com uma temperatura de cor de “2700K / 3000K / 4000K*. O
interruptor de cursor ¢ apenas um interruptor de sele¢do da gama, que controla a lampada.

21. 2% Por nehnuma razdo podem-se utilizar coberturas isolantes térmicas ou materiais similares para cubrir estes caldeeiros

N~

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢cahstirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra bagvurmak iizere iyi

bir sekilde saklayimz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

2. Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

3. Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik i¢in sadece kuru,
titysiiz bez kullanin.

4./ Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantisi 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit ettiginizde
onu kesinlikle kullanmayin.

5. A\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baslamadan 6nce sebeke hattin1 gerilimsiz hale getirin. Hata akim1 koruma anahtar1 veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1 dondiirerek
¢ikarin. Mevcut anahtarlari "KAPALI" konumuna getirin.

6. /A Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 8nce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarmin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin olun,

7.  Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban igin uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili
alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayt iiretici sorumlu tutulamaz.

8. X Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢&p bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin dmrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢Spiine atilmamas gerektigi anlamina
gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandig1 bir yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili
yerel idarenizden sorun.

Yeni bir cihaz satin alirken, ilgili eski cihazi iade etme hakkiniz vardir.Bu durumda iade ve imha sizin igin ticretsizdir.Liitfen geri donmeden 6nce tiim kigisel verileri silin.
Bu iiriiniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karigimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolayi ¢evre ve saglik igin olasi neticeleri onlemekte
yardime1 olmaktadir. Tiiketici olarak burada olasi kullanilabilir ham maddelerin geri doniisiimii ve temiz bir gevrenin korunmas igin belirleyici bir role sahipsiniz.

9. Koruma smufi II [@] . Bu igiklandirma techizati 5zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz. Baglant1 klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Nétr iletken S =
Koruma iletkeni. Bu iiriin dogrudan “230 V / 50 Hz* sebeke voltajina baglanmak igin tasarlanmistir.

10. Baglant1 klemensi olmayan lamba. Baglanti islemi i¢in uzman kisilerden bilgi edinmek gerekebilir.

11. Su baglant: par¢asini kullanabilirsiniz (teslimata dahil degildir): Min. 250V emsal gerilimli ve min. 16A emsal akimli 0,5mm? — 1,5mm?1ik bir kesit i¢in dosenmis EN 60998-2-
2'ye uygun 2 adet vidasiz baglant1 pargasi (tespit yaylt min. 2 ¢ubuklu — 6. “WAGO dizi 221 / 222%).

Lambalarin serbest kablo uglar1 baglanti parcalarinin tasarimina gore gerektiginde ekleme yiiksiikleriyle techiz edilmelidir. Her lambanin besleme sebekesine baglantis yeterince
biiyiik, standart dagitim kutusunun igerisinde yapilmalidir (teslimata dahil degildir).

12. Sebeke gerilimi ileten parcalar i¢in ug kapaklar ve kapama kapaklari takilmalidir. Isiklandirma techizat: nemli ya da iletken yiizey tizerine montaj edilemez. Hatlarin montaj
sirasinda hasar gormemesini temin ediniz.

13. A\ Dikkat! Aydilatma parcalari ve aydmlatma araci, kullamm esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulagabilir ve lambalara kullanim esnasinda dokunulmamalidir.
Lambanin ayarlanmasi ve diizenlenmesi, yalnizca lamba soguk durumdayken gergeklestirilebilir.

14. Bu iiriin, normal igletme igin 6ngdriilmiistiir ve sadece tavan montaji i¢in kullanilabilir.

15. Aydinlatma “IP23“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir. Koruma derecesi “IP23 sadece takili durumda aydinlatmanin
goriiniir kismi i¢in gecerlidir. Koruma derecesi “IP20* takili durumda aydinlatmanin goriiniir olmayan kismu igin gegerlidir. IP koruma sinifi sadece yatay / dikey tavanlara
montaj i¢in gegerlidir. [P-koruma derecesini saglamak i¢in, aydinlatma sadece diiz bir zeminde monte edilmelidir.

16. Direkt 151k kaynagma (ampul, LED vs.) bakmayin.

*#_® By lambanin 11k kaynag1 degistirilememektedir. Isik kaynagimin 6mrii tilkendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

18. Buiiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak “F* enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir. Referans ayar1: “4000K*.

19. LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalar1 olabilir. LED "lerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin dmriine bagl olarak da degisebilir.

20. A Buiiriin kisilabilir devrelerde kullamim igin uygun degildir. Uriin, iizerinde bulunan tus / anahtar “2700K / 3000K / 4000K* ile kullanilabilir. = Isik rengini segme (2700K /
3000K / 4000K). Lamba “2700K / 3000K / 4000K* renk sicaklig1 ile aglir. Siirgiilii salter sadece aydinlatma maddelerini kontrol eden bir se¢meli bolge salteridir.

21. 2% Bu lambalarmn iizeri kesinlikle 1s1 yalitimli kapak veya benzeri etkiye sahip maddelerle értiilmemelidir

—_
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@ Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemSanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas

pamaicibu ari turpmakajai lietoSanai.

Lampu instalaciju drikst veikt tikai autoriz&ti specialisti, ieverojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

2. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodarti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

3. Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsveérumu dél izstradajumu nedrikst tirit ar ideni vai citiem Skidrumiem. TiriSanai izmantojiet
tikai sausu, nepliikosu dranu.

4. /N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma
nelietojiet lampu, ja tai ir konstateti bojajumi.

5. /\ Uzmanibu! Pirms montaZas vai demontazas atsl&gt barosanas vadu no sprieguma. Izslédziet noplidstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko droginataju,
vai izskriivgjiet drosinataju. Pieejamajiem slédziem jabut uz “OFF” (izsl.).

6. A\ Uzmanibu! Pirms stiprindjumu caurumu urbianas parliecinieties, ka urbganas vieta nav iespgjams ieurbt vai sabojat gazes caurules, fidens caurules vai
elektropadeves linijas.

7. Veicot montazu, pievérsiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piemérots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. Razotajs nevar uzpemties
atbildibu par izstradajuma neatbilstoSu savieno$anu ar pamatni.

8. E Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attlots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka o produktu nedrikst utilizét kopa ar
sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeig§anas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu vaksanas vietas
otrreiz€jai parstradei. Ludzu, sazinieties ar paSvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Tegadajoties jaunu ierici, jums ir tiesibas atgriezt atbilstou veco ierici.Saja gadfjuma atgriesana un utilizacija jums ir bez maksas.Pirms atgriesanas, ladzu,
izdz@siet visus personas datus.

S izstradajuma piendciga utilizacija palidz nepielaut iesp&jamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu, maisTjumu vai komponentu
klatbiitnes. Turklat jums ka paterétajam ir iz§kiro$a loma potenciali lietojamu izejvielu otrreiz&jai izmantoSanai un tiras vides saglabasanai.

9. Aizsardzibas klase II [O]. Sai lampai ir Tpaa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam. Piesléguma spailu apzim&jums: L =faze N = neitralais
vaditajs € = aizsargsavienojums. Sis izstradajums ir paredzgts tiesai pieslégsanai pie elektrotikla ar “230 V / 50 Hz* spriegumu.

10. Lampa bez piesléguma spailes. PieslégSanai var biit nepiecieSami profesionala noradijumi.

11. Jas varat izmantot $§adas savienoSanas spailes (nav ieklautas komplektacija): Divas bezskriivju savieno$anas spailes saskana ar standartu EN 60998-2-2
(vismaz divu polu, ar fiksacijas atsperi, pieméram, “WAGO sérija 221 / 222%), kas paredzetas 0,5 mm? — 1,5 mm? diametram, ar vismaz 250 V nominalo
spriegumu un vismaz 16 A nominalo jaudu.

Atkariba no savienoSanas spailes veida, iesp&jams, ka brivajiem lampas vadu galiem nepiecieS$amas uzmavas. Lampa japieslédz elektrotiklam, izmantojot
pietiekami lielu tirdznieciba pieejamu sadales karbu (nav ieklauta komplektacija).

12. Tikla spriegumu vado$o elementu vaki un gala vaki noteikti tieck montéti. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas. Parliecinieties, lai
montazas gaita netiktu bojati vadi.

13. A\ Uzmantbu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties lidz temperatiirai >60°C. ST iemesla d&l lampas elementiem un
spuldzé€m nedrikst pieskarties, kamér lampa ir ieslégta. Lampas iestadiSanu un reguléSanu drikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.

14. Sis izstradajums ir paredzéts lietoanai normala reZima, un to var izmantot tikai montazai pie griestiem.

15. So lampu drosibas pakape ir “IP23“ un tas ir paredz&tas tikai privatam majsaimniecibam lietoganai iekstelpas. Aizsardzibas [imenis “IP23* attiecas tikai uz
redzamajam dalam, kas iebuvétas lampa. Aizsardzibas limenis “IP20* attiecas uz neredzamajam dalam, kas iebtivétas lampa. IP aizsardzibas pakape attiecas
tikai uz montazu pie limeniskiem / horizontaliem griestiem. Lai lampa darbotos atbilstosi noraditajai dro§ibas pakapei, ta ir jauzstada lidzena vieta.

16. Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

17. @ Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiizs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

18. STizstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei “F¢, saskana ar ES Direktivu 2019/2015. Atsauces iestatfjums: “4000K*.

19. Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalposanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un
intensitate var mainities.

20. A& Sis izstradajums nav piemarots lietoganai elektriskajas k&d@s ar gaismas spilgtuma maini$anas funkciju. To var vadit, izmantojot izstradajuma
taustinu / sledzi “2700K / 3000K / 4000K*“. > Izvel&ties gaismas krasu (2700K / 3000K / 4000K). Lampa tiek ieslégta ar “2700K / 3000K / 4000K* krasas
temperatiiru. Bidamais slédzis ir paredz&ts tikai spuldzu izstarotas gaismas rezima mainai.

21. 2% §is lampas nekada gadijuma nedrikst apsegt ar siltumizol&josiem vai lidzigiem materialiem.

—

HucTpykuus 3a 6e3onacHoct / Mouisi, npoyeTeTe BHUMATEJIHO Ta3u MHGOPMALUsL,IIPeIH 12 3all0YHeTe ¢ HHCTAJIMPAHETO WM eKIUIOATALUSATA HA

TO3H NPOAYKT. 3ana3ere Jo0pe Ta3u MOTPEOUTEICKA HHCTPYKIMSA 32 MO-HATATHLIIHH LeJIH!

Kpymkure MoraT fa 6bJaT HHCTaIUPAHH CaMO OT OTOPU3HPAHU CIICHHAINCTH ChINIACHO ACHCTBAIIUTE eIeKTPOUHCTAIAMOHHH Pa3nope 0.

[MpousBoauTeNAT HE TOEMA HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHsSBaHUs WM ILETH, KOUTO Ca IOCJIEACTBUE OT HEellpaBUIIHA YIOTpeda Ha JlaMIIaTa.

3. Jla ce mouyMCTBAT CaMo NMOBBPXHOCTUTE Ha JaMmuTe. OT ChOOpaXKeHHs 3a eNeKTpruUecKa 6e30MacHOCT TO3M NMPOLYKT He OUBa Jia ce IOYUCTBA C BOJA WU
JPYTH TEYHOCTHU. 3a MOYUCTBAHE U3IOI3BalTE CaMO CyXa KbpIIa, KOATO HE OCTABsI BIIACHHKH.

4. /i Bunmanue! OnacHocT T TOKOB yap. IIpe/u BCsKO BKITIOUBAHE KbM 3aXPAHBAHETO POBEPSBANTE LAIOTO OCBETHTEIHO TAUIO 3a noBpemi. Hukora He
U3II0JI3BaliTe OCBETHTEIHOTO TSJIO, AKO YCTAHOBUTE MOBPEMN.

5. & Buumanue! [Ipequ Hayamo Ha MOHTaXa MM AEMOHTa)Xa U3KIIFOUYETE 3aXpaHBalus kaben ot Mpesxkara. M3kirouere F1 3auutHust npexbcBad Uit
aBTOMATUYHMS NIPEKbCBAY WM pa3BuiiTe npeanasutens. [locraBere chlecTByBaIuTe NpeBKIOUBaTeny B nonoxenue “OFF”.

6. /\ Bunmanue! TIpe/w H3IbIHEHHE HA MOHTAKHHTE OTBODH CE YBEDETE, 4¢ B MACTOTO HA IIPOGHBAHE HE MOTAT I GbIAT 3CETHATH Ml IOBPEICHH
BOJIOIPOBO/IHH ¥ I'a30MPOBOJHU TPBOU UM €IEKTPUIECKH KabesH.

7. OObpHETe BHUMaHUE HA TOBA [0 BpeMe Ha MOHTaXa ChOMI0IaBaiiTe CKPENUTEIHIAT MaTepHAall [a € OAXOMAIL 32 OCHOBATa U T4 JIa € ChC ChOTBETHATA
TOBapOHOCHMOCT. [IpOM3BOAUTEAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPH HETIPABIIHO CBBP3BAaHE HA apTUKYJIA ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

8. H 3HaksT che 3auepkHaTa KOa 3a CMET BBPXY IPOIYKTA WK OIAKOBKATA 03HAYABA, Ue TOi He TpsIOBA Ja Ce M3XBHPIII 3a¢HO ¢ GHTOBHTE OTMAIbINL. B
Kpasi Ha eKCIUIOATAIMOHHATA CH TOAHOCT MPOAYKTHT TPsOBA J]a ce€ OTCTPAHU B ITYHKT 33 BTOPMYHU CYPOBHUHHU HA €JICKTPUUECKU U €JIEKTPOHHH YPEIH.
Hupopmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBJICHUE 32 HAJIMYUETO HA TAKbB ITYHKT 33 BTOPUYHU CypoBUHU. [IpH 3aKkyIyBaHe Ha HOBO YCTPOMCTBO UMAaTe MpaBo Ja
BBPHETE CHOTBETHO CTAPO YCTPOICTBO.B TO3M citydail BpblIaHeTO U H3XBBPIIHETO ca Oe3IIaTHY 3a Bac.Mous, H3TpHiiTe BCHUKH JIMYHH JaHHU IPEan
BpbIane. [IpaBMIIHOTO OTCTpaHsIBaHE HA TO3H IPOIYKT KAaTO OTMAIbK II¢ IIOMOTHE 3a IIPEJOTBPATsABaHE Ha B3MOXKHHU MOCIIEACTBHSA 32 OKOJHATA Cpefia U
3[]paBeTo, KOUTO MOTAT Jia Bb3HUKHAT MOpai HAJIMUMETO Ha ONACHU BEIIECTBA, CMECH WM KOMIIOHeHTH. KaTo notpeduren Bue umare perasaina posst 3a
PELUKIMPAHETO Ha MOTEHINAIHO U3M0I3BaeMU CYPOBUHH M 33 OIa3BaHETO HA YHCTA OKOJIHA Ccpejia.

9. Bamren kiac 11 [O]. Tasu namma e ocobero H301Mpana i He GHBa Ja Ce CBHP3BA ChC 3AIIMTEH NPOBOAHNK. O3HAUCHHE HA CBHp3BAIINTE KIeMi: L = (asa
N = neyrpaien npoBounK & = 3amuTen npoBoAHKK. TO3H apTHKYI € peIHA3HAYCH 33 JUPEKTHO CBHp3BaHE KbM 3aXPaHBAIIOTO Hampexerue “230 V /
50 Hz“.

10. OcBeruTenHo TA10 6€3 CBBP3BalIa KiIeMa. 3a CBbP3BaHETO MOXKE [1a ca HeOOXOAUMH yKa3aHUA OT KBaTU(UIUPAHH JIHIIA.

11. Moxerte 1a U3M0J3BaTe CICSTHUTE CBBP3BAILM KIEMH (HE ca BKJIIOUSHH B 0OeMa Ha JocTaBkaTa): 2 0e3BMHTOBHU cBbp3BaIly kiemu 1o EN 60998-2-2 (MuH.
2-NOJIIOCHH C NPUTHUCKAIA NpYyxuHa — Hatp. “WAGO cepus 221 / 222%), u3nbiHeHH 3a HanpeyHo ceyenue ot 0,5mm? — 1,5mm? ¢ HOMUHAJIHO
HanpeskeHne oT MuH. 250V 1 HOMHHaJICH TOK OT MUH. 16A.

Ipu HeoGxoauMOCT CBOOOIHUTE KpauIla Ha kabesia Ha OCBETUTEIHOTO TSUIO CJIe/Ba Jia ca 000pYyIBAHU B 3aBUCHMOCT OT M3ITBIHEHUETO ¢ KabeIHH
HakpaiHUIM. CBBP3BAHETO KBbM EJIEKTPUUECKATa MPEXka 3a BCIKO OCBETUTEIHO TSJIO CJISJBA JIa C€ U3ITBJIHABA B IOCTAThYHO IOJIsIMa, CTaHJapTHA
pasmpesenuTenHa KyTHs (He € BKIIOYeHa B 00eMa Ha JJOCTaBKATa).
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[MokpuBamuTe ¥ OrpaHUYUTEIHUTE KaayKy Ha YaCTHTE, HAMUPAILH CE [10]] HAIIPEKEHHUE, 110 IIPUHLIUI TpsOBa 1a ca MoHTHpaHH. Jlamnara na He ce
MOHTHpPa BbPXY BIaXKHA WJIH SJICKTPOIPOBO/IAIIA OCHOBA. YBEPETE Ce, e IIPH MOHTAXKa IIPOBOJHUIIUTE HE Ca MPETHPIEIH HOBPEAH.

Buumanue! Io Bpeme Ha paboTa yacTHTe Ha KPYIIKAaTa U CBETELIMAT MaTepHall MOTraT [ia IOCTUTHAT TeMnepaTypu >60°C u 3aToBa He 6MBa 1a ce
JIOKOCBAT 110 BpeMe Ha padora. Kpyikara Moxe a ce HacTpolBa U HarJjacs, caMo KOrato € CTyJIeHa.

To3u npoayKT e npeHa3sHaueH 3a HOpMajlHa eKCIUIOATALMS U CJIe/iBa ]a Ce M3II0JI3BA CaMO 3a TABAaHEH MOHTAX.

OCBETUTETHOTO TSJIO IIPUTEXKABa CTeNeH Ha 3amuTa “IP23% 1 e mpeqnazHaueHO caMo 3a U3M0JI3BAaHE HAa 3aKPHUTO B YaCTHH JOMAaKHWHCTBA. CTereHTa Ha
3amura “IP23“ Baku camo 3a BUAMMara 30Ha Ha OCBETHTEIIHOTO TSUIO B MOHTHpPAHO cheTostHUE. CTernenTa Ha 3ammra “IP20% Baku 3a HeBuaMMara 30Ha Ha
OCBETUTEJIHOTO TSJIO B MOHTHPAHO CheTOsHME. [P - cTenenTa Ha 3amuTa ce OTHACs caMo 32 MOHTa)X KbM XOPHU3OHTAJIHH / BOJIOPAaBHY TaBaHH. 3a Jia ce
rapaHTHpa CTEIeHTa Ha 3ammTa [P, ocBeTHTEeTHOTO Ts10 TPsAOBA /1a c€ MOHTHpA CaMO BBPXY paBHA IIOBBPXHOCT.

He riiepaiite tupekTHO KbM N3TOYHUKA Ha CBETIMHA (ocBeTHTeneH ypen, LED u T.1.).

.® Jlamnara Ha TOBa OCBETUTEIHO TAJIO HE MOKE J1a Ce MOAMEHs. AKO JlaMIaTa € JOCTHTHANA Kpas Ha eKCIIOATAIIHOHHHSA CH CPOK, IAIOTO OCBETUTETHO
TSUIO CIIE/IBA Jia Ce MOAMEHH.

To3u mpoAYKT ChIbpIKa €AMH U3TOYHUK Ha CBETJIMHA C KJlac Ha eHepruiiHa epekTuBHOCT “F* B choTBeTcTBHE ¢ Pernamenta Ha EC 2019/2015. Pedepentra
HacTpoiika: “4000K*.

BB3MOXHN ca OTKIIOHCHHS B LIBETA NP CBETOIMOAN OT PA3JIMYHM MapTuau. L[BeTHT 1 crunaTa Ha CBeT/IIMHATA HA CBETOAMOUTE MOTAT J1a CE IIPOMEHSAT B
3aBUCUMOCT OT CPOKa Ha €KCIIJIOATALHS.

A To3u apTHKYI He € TIOIXO/ISII 32 eKCIVTOATAIHS B SICKTPHUSCKH BEPHTH ¢ AuMupaHe. Tl MOXe J1a Ce yIpaB/isBa IIOCPEICTBOM Pa3IIONOKEHHS BHPXY
Hero OyTtoH / mpeskmousaren “2700K / 3000K / 4000K*. - M360p Ha upar Ha ceeTmHaraa (2700K / 3000K / 4000K). CeeTnnHaTa ce BKIIOYBA C IIBETHA
temneparypa ot “2700K / 3000K / 4000K*. ITnp3ramust npekbeBad € caMo IPEeKbcBad 3a U300p Ha 30HU, KOMTO yNpaBisiBa OCBECTHTEIHHUTE CPEJICTBA.

. Te3u mammu He TPAOBA B HUKAKBB CIyUail 1a Ce MOKPUBAT C TOMIOH3OMMPAIIO MOKPUTHE MM MOA0OHH MATEPHATH.

@& yxazanus no 6ezonacHoctn / [Ipeskae 4eM NPHCTYIMHTH K MOHTAXKY WIH BBOAY B IKCILTYATAIMIO 3TOT0 NPHGOPA, BHUMATE/IHHO POUNTAIITE

10.
11.

13.

14.
15.

16.
17.

19.
20.

21

PYKOBOJCTBO M0 IKCIIyaTanuu. PekomMenayeM coXpaHUTDb 3T0 PYKOBOJICTBO, TAK KaK 0HO MoskeT BaM noHago0uThCsl BNOCIEACTBHH.
CBETHIPHUKH MOTYT OBITh YCTaHOBJIEHBI TOJIBKO CIIEIUATUCTOM IIPH COOIIOICHNH COOTBETCTBYIONIMX MPEANHCAHHI O SICKTPOMOHTAXKY.

IMpousBoauTes HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 IOBPEXKEHHS MM YILEepO, BbI3BaHHbIE HENPABUIILHON IKCILTyaTalell CBETHIBHUKOB.

VX011 3a CBETHIbHUKAMH OIPaHUYUBACTCS YXOAOM 3a IIOBEPXHOCTHIO. [0 mpuurHaM 3/1eKTpUuecKkoi 0e30I1aCHOCTH AaHHBIH BBIKIIIOUATENb 3alpeIaeTcs
YUCTHTH C TIOMOIIBIO BOABI MIIH APYTUX XKUAKOCTEeH. McTonp3yiiTe I O4UCTKH TONBKO CYXYyI0 O€3BOPCOBYIO TKaHb.

/\ OctoposkHo! OMacHOCTh IOPAKEHHS HMEKTPHIECKIM TokoM! Tlepe KaKIbiM TONKIIOUCHAEM CBETHIBHIKA K CCTH IHTAHHS IPOBEPETE BECh
CBETHJIBHHUK Ha OTCYTCTBHE IOBpEKIeHHH. HUKor1a He ncnonp3yiTe CBETUIIBHUK, €CIU OOHAPYKUTE OBPEKICHNUS.

& Buumanue! [lepen HauanoM yCTaHOBKHY HITM IEMOHTa)Ka OTKIIIOUHTE MOAAYy HAMpsDKeHUs: Ha mpoBo mutaHusl. OTkrounTs Y30 WM 3aluTHRINA
aBTOMAaTUUECKUI BBIKIIIOUATEIb JTMOO0 BBIKPYTHTH IpeloxpaHuTens. Vimeromuecs Boikitouareny B nonoxenue “OFF” (BbIKJI).

/\ Buumanue! Tlepes CBepIeHHeM KPEIEXKHBIX OTBEPCTHIA yGeIUTECH B TOM, 4TOOBI HA MECTE KPEIUICHHs HE GbLIHM IPOCBEPICHB! WK IIOBPEXKICHB! THHHK
rasa, BOJIbI MJIH TOKa.

O6partuTe BHIMaHUE Ha 3TO BO BpeMsI COOPKH, 4TOOBI KPENEeKHBIH MaTepra MOIXOIH A COOTBETCTBYIOIICH CTEHBI HIU OTONKA, a CTCHA U MOTOJIOK
00anany coOOTBETCTBYOMLIEH Hecymmel ciocoOHOCThI0. [Ipon3BoauTens He HeceT OTBETCTBEHHOCT 3a HEHALIexkKallee KpelIeHHe IpHoopa Ha
COOTBETCTBYIOIEH TOBEPXHOCTH.

E CuMBOJI IepeuépKHYTOro MyCOPHOTO KOHTeiHepa Ha POAYKTE HIIH Ha YIAKOBKE 03HAYACT, YTO STOT IPOAYKT HE/b3s BHIOPACHIBATE B XO3AHCTBCHHBII
Mycop. BMecTo 3T0oro npogyKT K0JpKeH ObITh YTHIIN30BaH [0 MCTEUEHUH CPOKa €ro AKCIUTyaTalluy 4epe3 MyHKThI IpUéMa 0TpaOOTaHHbIX IEKTPUUECKUX U
3IIEKTPOHHBIX IPUOOPOB. MecTa HaxoxKIeHN TAaKOBBIX BaM cienyer y3HaTh B BameM UIHIIHO-KOMMYHAIBHOM YIPaBICHUH.

I1py moxymke HOBOTO YCTPOKCTBA BBl IMEETE IIPaBO BEPHYTh COOTBETCTBYIOIIEE CTAPOE YCTPOHCTBO.B 3TOM citydae BO3BpaT M yTUIM3aLKsA UL BaC
6ecrathel. [loxanyiicTa, yaaanTe Bce IMYHbIE JaHHBIE IEPE] BO3BPATOM.

Hannesxamas yTunmM3anus JAHHOTO H37ENHA IOMOTraeT H30eKaTh BO3MOXKHBIX MOCIESACTBUI IS OKPY>KaOIIEl Cpe/ibl U 310pPOBbs, KOTOPBIE MOTYT OBITH
BBI3BAHBI COJEPKAHUEM OIIACHBIX BEIIECTB, CMECeH 1 KOMIOHEHTOB. [Ipn 3TOM BBI, KaK IOTPEOUTENb, UTPaeTe PEIIAONIYIO POJIb B TOBTOPHOM
UCTIOIb30BaHUH MOTEHIUAIBHO NIPUTOHBIX CHIPbEBBIX MAaTEPHAIOB U COXPAaHEHUH YUCTON OKpY KaroLIeH cpeibl.

Knacc 3amurst 11 [B]. DToT cBeTHIBHIK HMEeT 0COGYI0 H3OISIMIO I HE MOYKET GhITh MOAKIIOUEH K 3AITUTHOMY COSTHHEHHE0. OG03HAYCHIS
COCMHUTENBHBIX 30KUMOB: L = paza N = HyseBoii ipoBo © = sammrHeii npoBoJ. JlaHHbIH pUOOP paccUuTaH ISl IPSIMOTO MOJKIIOYEHHS K CETEBOMY
Hanpsokernto “230 B /50 I'm®.

CBETHIPHUK HE OCHAICH COCIMHUTEIBHOH KIeMMOit. [l MOAKTIOUeHH MOTYT OHAJOOUThCS yKa3aHUs 00y4eHHOTO epCOHAA.

BBl MOXXeTe HCTIONB30BATh CIIEAYIONINE COCANHUTENbHbIC KIIEMMBI (HE BXOIAT B KOMIUIEKT IIOCTaBKH): 2 O€3BUHTOBBIX COCAMHHUTEIBHBIX KIEMMBI B COOTB. C
EN 60998-2-2 (MuH. 2 nonsipHble ¢ yAepKUBaloIei npyxuHoit - Hanpumep, “WAGO cepus 221 / 222%) paccunTaHHbIX Ha nonepeuHoe ceueHue 0,5mMm? —
1,5MM? ¢ pacueTHbIM HanpsbkeHHeM MUH. 250 B u pacueTHbIM TOKOM MuH. 16 A.

CB0OOOIHBIE KOHIIBI IPOBOJA CBETUIBHHKA B 3aBHCHMOCTH OT THIIA COSIHHUTENBHON KIEMMBI IIPU HEOOXOIUMOCTH JOJDKHBI ObITh OCHAIICHBI KOHIIEBOH

My droii. [TonxiroyeHne K ceTH MUTaHKUA JOJDKHO OCYIIECTBIATHCS UL KaXKIOTO OTASIBHOTO CBETHIFHUKA B IIPe/ieliaX OJHOU JOCTATOYHO GOJIBIION
CTaHJAPTHOM pacrpeeIuTeIbHON KOPOOKH (HE BXOAUT B KOMIUIEKT IOCTABKH).

. Konmnauku JJIA I[eTaJ'[Cﬁ, HaxXOoJsAUXCs MO CETEBBIM HAIIPSPKEHUEM, TOJIPKHBL OBITH NpUHOUITAAJIBHO MOHTHPOBAHBI. Hu B xoem CJIyqya€ HE MOHTHPOBATh

CBETHJIBHUK Ha BIIAXKHOM MJIA TOKOMPOBO/IAIIEM ocHOBaHuHH. ClieIuTe 3a TeM, YTOObI MPOBO/IA He ObLIH MOBPEXKICHBI BO BPEMsI MOHTaXa.

/\ Bunmanne! B paboueM pexxrMme JeTali CBETHIbHUKA U OCBETUTENIBHbIE CPEACTBA MOTYT HarpeBarhcs 10 Temneparypsl >60°C, mosTomy Bo
BKJIFOUEHHOM COCTOSTHHH JI0 HUX HH B KOEM CITy4ae Helb3sl JOTPAaruBaThCsl. Y CTAHOBKA CBETUIIHHUKA B 33JAHHOE MOJIOKEHHE MOXKET MIPOU3BOTUTHCS TOIBKO
B OXJKIEHHOM COCTOSIHHUH.

JlaHHBIN TPOAYKT NMpeJHa3HAYEeH U1 HOPMAJIBHOTO MCTIOIB30BAHMSI K MOXKET yCTaHABIMBATHCS UCKIFOUUTENIFHO HA TIOTOJIOK.

CBeTnnbHUK UMeeT THI 3amuTel “IP23% 1 npeiHa3sHavaeTCss HCKITIOYUTENBHO JUTS UCTIOIh30BaHMSA BO BHYTPEHHHX OBITOBBIX OMEIICHUSX. THIT 3aIUTHI
“JP23% nefcTBYeT TOJBKO JJIs BUIMMOTO OT/IEjIa CBETHIILHUKA B COOpaHHOM cocTostHUM. Tun 3amutsl “IP20 neiicTByeT TOJIBKO U1l BUAMMOTO OT/eia
CBETHJIBHUKA B COOpaHHOM cocTosiHUU. CTeneHb 3amuThl [P eficTBUTENbHA TOJIBKO NP YCTAHOBKE HAa TOPH30HTAIBHBIX MOTONKAX. J{J1s BBIOIHEHUS
TpeboBaHuMil THIA 3aMTHI [P CBETHIBHUK JOJDKEH YCTAaHABIMBATHCS TOJIBKO HA POBHOMN MOBEPXHOCTH.

He riiefiaiiTe IMPEKTHO KbM N3TOYHUKA Ha CBeTIHHA (ocBeTHTeneH ypen, LED u 1.1H.).

#_® 3aMeHa MCTOYHMKA CBETA B JAHHOM CBETHJIBHHKE HE npenycmotpena. [locie BeIpabOTKH HCTOYHUKOM CBETa CBOCTO Pecypca CBETUIIBHUK 3aMEHSIETCS
LICTTUKOM.

. JIaHHBIH TPOIYKT COJCPKUT UCTOYHHK CBeTa ¢ dHeproaddexTHBHOCTHIO Kitacca “F*, cornmacHo nmocranosnennto EC 2019/2015. Ba3osas ycraHoBKa:

“4000K<.

B03MOXHBI OTKJIOHEHUSI B [{BETE B PA3HBIX MAPTHIX CBETOAUOAOB. LIBET 1 MHTEHCHBHOCTH CBETOAMOMA MOXET MEHSITBCS C TCICHIEM BPEMEHH.

A JlaHnbI POAYKT He TpeIHA3HAYEH [T HCIONB30BAHMA B LEIAX TOKA C 3aTeMHeHHeM. OH MOYXET PeryIHpOBaThCs IPH OMOIIH PACIIONOKEHHO Ha
npoaykTe KHonku/mepexmoyarens “2700K / 3000K / 4000K*. = Bri6op nseta ocgemmenus (2700K / 3000K / 4000K). CeeTHIBHUK NPH BKIFOUSHUN
HacTpoeH Ha 1BeToBylo Temmneparypy “2700K / 3000K / 4000K“. [IByKkKOBbIH NepeKItouaTellb IBISETCS HCKIIOUNTENBHO IUANa30HHBIM MEPEKIIouaTeNeM,
YTPABIBIIOIINM HCTOYHHKOM CBETa.

% OTH CBETHIIHHHKH HH B KOEM CIyuae HeNlb3s HAKPHIBATH TETION30UPYOIIMMU HIH TOJOOHBIMH MaTepHANaMH.
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@® Evécitac acoarsiog / Mipotod apyicets Ty eykatdoTacn 1| T 0561 o€ AerTovpyia avTob TOV TPOidVTOC, S1OPAGTE PE TPOGOYN AVTEG TIC
ninpogopiec. DvAaEre avTES TIG 00N YiES YpHONG Y0 TNV TTEPinTOON OV B0 TS YpelaoTEiTE APYOTEPQ.

1. H gykatdotoon tov Ayvidv eTtpénetal vo Yivel Hovo omd £0001000TNIEVOVG TEYVITEG COUPOVOL LE TIG EKAGTOTE 1oXVOVOEG NAEKTPOLOYIKEG TPOSLOLYPAPES
£YKATAGTOONG.

2. O kataockevaotg e pépet ovdepio evHHVN Yo TpovpaTIGHOVS 1) BAGPES, EPOGOV TPOKHYOLV amd AaVOUGHEVT YPNOT] TOV AVYVIDV.

3. H mepumoinon tov Avyvidv meplopiletar otnv entpaveld tovg. ['a Adyovg nhektpikig oc@iieias dev emrpémeton va kaboapiletar To Tapdv Tpoiov pe vepd 1
aAAo VYpA. Xpnoponoteite Yo Tov KaBopIopHO TOV AmOKAEITTIKE KO LOVOV £Va GTEYVO TTaVi TTOV JEV APTVEL XVOLOL.

4. /N TIposoyn! Kivduvog niextpomin&iog. T amd kGbe cOvSeon 6o SIKTO PEDIATOC, EAEYXETE OAO TO POTIGTIKG Yia TUXOV PAGBeg. TToTé v
XPNOWOTOLEITE TO PMTIGTIKO, €4V dlamotdoete PAGPec.

5. A\ Mpocoyn! Ipw v Evapén g £YKATACTACTS ) OTEYKATAGTAONG KATERAGTE TOV YEVIKO SLOKOTT TAONG. ATEVEPYOTOMGTE TOV OVTOUATO SLKOTTN
Stappong 1 Tov awtdpato pnyavicpd acealeiog, N Eefrddote v aopdrela. Oéate Tovg VAP OVTEG dtokomTeG 0T Béon «OFF».

6. Ipocoyn! Befaimbeite mpv v didvoién 1@v tpundv 6tepémaong, 6Tt dev diépxovtal amd To onpeio ddTpnong aywyoli agpiov, vepod 1 PELLLATOC, O
omoiot Oa propovoay va dtotpndodv ) va vTocTovV CNd.

7. Adote Tpocoyn 6€ aVTO KATA TN GUVOPHOAOYNCT| TTPETEL VOL TPOGEEETE VAL EIVOL TO VAKO GTEPEMONG KATAAANAO Y10t TO VITOGTPMLLN KOL TO TEAEVLTOIO VoL £YEL
™mv avéioyn eépovoa avotnta. ['o AavBacpévn cuvoeon Tov TPoidvTog LE TO EKAGTOTE VITOCTPMOUN O KATACKELOOTHG OgV umopel va. avalafiel Koytio
gubovn.

8. E To cupPoro TOL SIEYPAMLEVOD KASOD ATOPPILLATOV GTO TPOIOV 1] GTNV GUGKEVUGLN GTUOIVEL, OTL (UTO TO TPOLOV CIICYOPEVETOL VO TETOYDEL GTOL OIKLOKOL
OQTOPPUYLULOTOL. AVTL CVTOV TPETEL TO TPOLOV HETO TNV ANEN TNG SLOPKELOG AELTOVPYLOG TOL VoL mtfepOel o€ €101K0 HePOG GLALEENG NAEKTPIK®V KOl
NAEKTPOVIKOV GUGKEV®OV Y10 VOKVKAMGT]. Z0G TUPUKUAOVLE TANPOofOoplOELTE Y10 AVTO TO HEPOG OO TNV OPLOLO. STHLOTIKT] SLOIKNO).

Ortav ayopdalete pio véo GLOKEDT], EXETE TO SIKALMLLO VO ETICTPEYETE LI AVTIOTOYN TOALL GUGKEVT].ZE QLT TNV TEPITTMOT, 1) EMGTPOPT KL 1] ATOPPLY™
givan dopedv Yo €dG. Ataypdyte OO TO TPOCHOTIKAE FESOUEVO TPV EMGTPEYETE.

H op61} andppryn awtov tov Ttpoidvtog Bo cupPfdairel oty omo@uyn TOAVOY GUVETEL®V Y1 TO TEPPAALOV Kot TV vYeia Tov Ba propovoay vo TpokHyovy
oo TV VopEn ETKIVOLVOV 0VOLDOV, UYHATMV 1] GUGTATIKOV. Q6 KOTAVaA®TNG, Tailete KaboploTikd pOAO GTNV AVAKTNOT dVVNTIKA 0E0TOMOLU®Y
TPOTO®V VAGV Kot 6T dtathpnon evog kabapod meptarlovtog.

9. Kamyopia npootasiog I1 [B]. Avty n Avyvia éxet iaitepn povoon kot Sev mpémet va cuVSEDEL Pe TPOSTATEVTIKG aymyd. XapaKTNPIGHOS TV GKPOSEKTOV
ovvdeong: L = pdon N = ovdétepog aywydg O = TPOSTATELTIKOG ayyOs. To Tapdv Tpoidv eivar KATACKEVAGHEVO Yo TNV GiecT) oOVOEST O Taom
Swktoov “230 V /50 Hz*.

10. ®doTtiotkd yopic akpodéktn cvvdeonc. ['a v cvvdeon pmopet va etvar amapaitntes VIOdeiEels amd TEXVITES.

11. Mmopeite v ypnoipomomcete T1G akOA0V0eg cuvdeTIKEG KAELES (Sev TeptlapPdvovTal 6T cuokevasio Tapddoons): 2 cLVIETIKEG KAENES Yopig Bida
ovpeava pe EN 60998-2-2 (tovl. 2 mohkd pe ehatipilo otipiéng — m.y. “WAGO cepd 221 / 222¢) emdeypévo yo puo. Stoeropn) 0,5mm? — 1,5mm? pe puo
Téon pétpnong amd erdy. 250V kot pua évraon pétpnon and ehdy. 16A.

Ta elevBepa dkpo TOPOYNG TOV POTICTIKOV TPENEL VO EIVAL EV OVAYKT) EEOTAIGHEVO LE OVAAOYOL YLTMVIO. AKP®V Y10 KAOVOLG KOAMSIMV [LE TO HOVTELO TOV
oLVOETIKOV KAepmV. H ohvdeon oto dikTvo mapoyng Tpémet va yivetat ave oTIoTIKO VTG eVOG EAPKOS Heydiov KiBmTtiov dlapovig tov gpmopiov (dev
TEPIAALPAVETAL BT CLOKEVOAGIL).

12. Ot KOAOTTPEG TOV 0y®Y®V Y10 To. LEPT SLEAEVONG TNG TAONG TPEMEL OTMOGONTOTE VoL TomofeTnBovv. Mnv tomobeteite T Avyvia o€ vYPO 1 aydyLLo
VIOGTPOUO. L1yovpevTeite 0Tt ot katd v tomofétnon de Oa yiver {nud o aymyovgs.

13. A\ [pocoyn! Ta pépn tv Avyvidv Kot ot AAUTTAPEG LTOPOHV VO TAGOVY KaTd T dtdpkela Tng Asttovpyiog Beppokpacies dve tav >60°C kot y1” avtd dev
enupéneton va oyyiovran katd t didpketa g Aettovpyiog. H pvbuion kot 1 digvbétnon tov Aoyvidv enttpénetot va yivel povo otav ot Avyvieg Exovv
KPUMOEL.

14. Avto 10 poidv Tpoopiletar yio KavoViKn Agttovpyio Kot Uropel va xpnotonotndel amokAEGTIKA Yl0 €YKATAGTOCT] GE OPOQT|.

15. To potiotikd katéyet tov Pabud npootaciog “IP23¢ kat eivor oXeS106UEVO AMOKAEIGTIKA Y10 YPTOT] GE ECMOTEPIKO YDPO WBIOTIKMV volkokupidv. O Babuog
mpootaciog “IP23% woyvel povo yio TNV opath TEPLOYT TOV POTIGTIKOV o€ TomobeTnpévn katdotaon. O Babudc npootaciog “IP20% wyvet yio T un opotn
TEPLOYT] TOV POTIOTIKOV € TomobeTnpuévn katdotaot. O Babuog npootaciag IP woydel povo yio v eykatdotacn o€ oplovries / opilovrieg opopéc. I va
eEaopariotel o fabuog tpootaciog IP, To poTIoTIKO eMTpéneTal va eykataoTtadel LOVO GE L ETITEON EMLPAVELQ.

16. Mnv kowrdre amevbeiog omv M eotog (Aapatipa, LED kir.).

17. .2 H poTotiki Iyf o€ autd 10 QOTICTIKO Sev Pmopel vo, aviikotastadel. Av i @oTISTIKA TR &xel pTaoel 610 TEAOC Te Sidpketag {oNC TG, TPEmeL val
OVTIKOTOOTHGETE OMOKANPO TO POTIGTIKO.

18. To mapdv mpoiov mepiéyel pmTEWVN TNYN KAGONG evepyelakng amoddoong “F*, Bacetl tov kavoviopov EE 2019/2015. PuOuon avapopds: “4000K*.

19. Xpopoatikéc mapekkiioes oto LED dagpopetikdv goptimv givar duvatés. To pmg ypdpatog Kot 1 évioon tov ¢mtog t@v LED propei va aAloiwbel exiong
o€ ouvapTnon pe v ddpketa {oNC.

20. & Avtd 1o Tpoidy Sev eivan KordAAAo Yo Asttovpyio o8 KUKADUOTO PEDHATOC (e PEOGTETEG. MTOpEL Vet Yivel YEIPIGHOC TOV e TO TARKTPO / SIOKOTTY oV
“2700K / 3000K / 4000K* Bpicketon oto mpoiov. = emhoyn ypodpatog (2700K / 3000K / 4000K). To pwtiotikd gvepyomoteiton pe Beppokpooio ypdpotog
“2700K / 3000K / 4000K*. O oAlcOaivav S10KOTTNG £ival 0VGLACTIKE £VOg SLOKOTTNG TESIOV EMAOYNG, 0 0moiog puOuilel TO0 POTIOTIKO HEPOG.

21. 2% AVTE 10 QOTIOTICG GOUATO SEV TPEMEL GE KAMLE TEPITTMOT VO KAAVQTOOV PE DEPHOUOVOTIKG T TAPOHOIOD £iBOVS VAKEL.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas procditajte ove informacije paZzljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Sauvajte ovo uputstvo za

buduée potrebe.

Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

2. Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

3. Cidéenje svjetiljki je ogranieno na povrine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za &idéenje
koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

4. A\ Oprez! Opasnost od elektricnog udara. Prije spajanja na elektri¢énu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima oSte¢enja. Nikada nemojte koristiti
svjetiljku ako primijetite bilo kakvo ostecenje.

5. A Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite osigurac.
Postojeci prekidaci na polozaj “OFF”.

6. A Paznja! Prije buSenja rupa za pri¢vr§¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog
ostecenja.

7. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vrs¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti
odgovornost u slu¢aju nestruénog povezivanja proizvoda s dotiécnom podlogom.

8. H Simbol prekriZene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znaci, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na
kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

Prilikom kupnje novog uredaja imate pravo na povrat odgovarajuceg starog uredaja.U tom slucaju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije povrata
izbrisite sve osobne podatke.
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Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomoc¢i ¢e u sprje¢avanju mogucih posljedica za okolis i zdravlje koje bi mogle proizaéi iz prisutnosti opasnih
tvari, smjesa ili komponenti. Kao potrosa¢, vi igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno iskoristivih sirovina i odrzavanju ¢istog okolisa.

Sigurnosni razred II [3]. Ova svijetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuciti na uzemljenje. Opis prikljuénih stezaljki: L =faza N = neutralni vodi¢
© = uzemljenje. Ovaj je proizvod predviden za izravan prikljuéak na mreZni napon“230 V / 50 Hz.

Svjetiljka bez priklju¢ne spojke. Za priklju¢ak mogu biti potrebne upute struéne osobe.

Mozete koristiti slijedece spojne stezaljke (nisu obuhvaéene opsegom dostave): 2 spojne stezaljka bez vijaka sukladno EN 60998-2-2 (najmanje 2 pola s
federom — npr. “WAGO serija 221 / 222%) razvijen za poprjecni presjek od 0,5mm? — 1,5mm? s mjernim naponom od najmanje 250V i s mjernom strujom
od najmanje 16A.

Ovisno o izvedbi spojnih stezaljki na slobodne krajevi vodova lampice po potrebi ¢e se morati staviti zavrsne tuljce. Prikljucak pojedine lampice na
opskrbnu mrezu mora se izvesti unutar dovoljno velike kupovne razdjelne kutije (nisu obuhvaéene opsegom dostave).

Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povr$inu. Osigurajte
da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

A\ Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu doseéi temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati. Namjestanje
i usmjeravanje svjetiljke smije se vrsiti samo kada je ona u ohladenom stanju.

Ovaj proizvod je predviden za normalan rad i smije se koristiti isklju¢ivo samo za montazu na strop.

Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP23“ i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih ku¢anastava. Stupanj zastite “IP23* vrijedi samo
za vidljivo podrucje ugradene svjetiljke. Stupanj zastite “IP20“ vrijedi samo za nevidljivo podrucje ugradene svijetiljke. IP stupanj zastite vrijedi samo za
montazu na vodoravnim / horizontalnim stropovima. Kako bi se IP-stupanj zastite mogao omoguciti, svjetiljka se smije montirati samo na ravnoj povrsini.
Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

#_® Izvor svjetla ove svjetiljke ne moze se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske uc¢inkovitosti “F¢, temeljen na EU regulativi 2019/2015. Referentna postavka: “4000K*.

Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moze mijenjati.

& Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguée je upravljati pomoéu tipke / prekidaca “2700K /
3000K / 4000K“ koji se nalazi na proizvodu. = izabrati boju svjetla (2700K / 3000K / 4000K). Svjetiljka se ukljucuje s temperaturom boje od “2700K /
3000K / 4000K“. Klizni prekida¢ je samo prekida¢ za biranje podrudja, koji upravlja rasvjetnim sredstvom.

2 Ove svjetiljke se ni u kakvim okolnostima ne smiju pokrivati termoizolacijskim odsijagima ili sli¢nim materijalima.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili pustanjem u rad ovog proizvoda.
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Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vaze¢im propisima o elektro instalacijama.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme ¢istiti vodom ili drugim teénostima. Za
¢isc¢enje koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.

VLN Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na oStecenja pre nego $to je prikljucite na elektriénu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako
primetite bilo kakvu Stetu.

A Paznja! Pre zapoc¢injanja montaze ili demontaze iskljucite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ odnosno uklonite
osiguraé. Postojeci prekidac je u polozaju “OFF.”

A Paznja! Pre busenja otvora za pricvrs¢ivanje proverite da na mestu buSenja ne moze do¢i do ostecenja vodova za gas, vodu ili struju.

Kod montaZe potrebno je obratiti paznju da materijal za priévrs¢ivanje podesan za dotiénu podlogu i da poseduje odgovarajuéu nosivost. U slucaju
nestru¢nog nacina povezivanja artikla sa doticnom podlogom proizvodac neée preuzeti nikakvu odgovornost.

H Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznagava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domacinstva. Proizvod
mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne
sluzbe.

Prilikom kupovine novog uredaja imate pravo da vratite odgovarajuci stari uredaj.U tom slucaju, povrat i odlaganje su besplatni za vas.Molimo izbriSite sve
liéne podatke prije vracanja.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomoc¢i u spre¢avanju potencijalnih posledica po zZivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva opasnih
supstanci, smesa ili komponenti. Kao potrosac igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno upotrebljivih sirovina i odrzavanju Ciste zivotne sredine.
Zastitna kategorija 11 [B]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljuci na zatitni vod. Oznake na priklju¢nim stezaljkama: L = faza N =nula
© = zatitni provodnik. Ovaj artikal je predviden za direktno napajanje sa “230 V / 50 Hz* mreZe.

Svetiljka bez stezaljki za prikljucivanje. Za prikljucivanje je mozda potrebno da dobijete savet strucnog lica.

Mozete da koristite sledece stezne spojnice (nisu sadrzane u isporuci): 2 stezne spojnice po EN 60998-2-2 (min. dvopolne sa pri¢vrsnom oprugom — npr.
“WAGO cepuja 221 / 222%) predvidene za presek vodova od 0,5mm? — 1,5mm? sa nominalnim naponom od 250V i nominalnom ja¢inom struje od 16A.
Slobodni krajevi vodova svetiljke moraju u zavisnosti od tipa stezne spojnice da se opreme zavrSnim ¢aurama. Prikljuc¢ivanje na strujnu mrezu mora da se
obavi za svaku svetiljku unutar dovoljno velikoj razvodnoj kutiji (nije sadrzano u isporuci)

Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavr$ne kapice za potrebe zastite delova koji provode strujni napon. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj
ili provodljivoj podlozi. Obezbedite da ne moze da dode do ostecivanja vodova kod montaze.

A Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada. PodeSavanje i
usmeravanje svetiljke dozvoljeno je da se obavlja samo u ohladenom stanju.

Ovaj proizvod je namenjen za normalan nacin rada i sme se koristiti isklju¢ivo za montazu na stropu.

Svetiljka poseduje stepen zastite “IP23* i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutra$njim prostorijama privatnih domacinstava. Stepen zastite “IP23
vazi za vidljivi deo svetiljke u ugradenom stanju. Stepen zastite “IP20* se odnosi na vidljivi deo svetiljke u ugradenom stanju. IP stepen zastite vazi samo za
montazu na horizontalne stropove. Kako bi se obezbedio IP stepen zastite dozvoljeno je da se svetiljka montira na ravnim povrsinama.

Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

#_.® Izvor svetla ove svetiljke ne moZe da se zameni. Kada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trajanja potrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti “F*, zasnovan na EU regulativi 2019/2015. Peepentra nocraska: “4000K*.

Odstupanja u boji LED moguca su kod razlicitih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

& Ovaj artikal ne moZe da se Koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju. Njime moZe da se upravlja tasterom / prekidacem “2700K / 3000K /
4000K*“ koji se nalazi na artiklu. = izbor boje svetla (2700K / 3000K / 4000K). Lampa se ukljucuje sa temperaturom boje od “2700K / 3000K / 4000K*.
Klizni prekida¢ jedino sluzi za izbor rezima rada kojim se upravlja svetiljkama.

. %% Ove svetiljke ne smeju da se ni u kom slu¢aju pokriju ne¢im $to moze da dovede do nagomilavanja toplote ili drugim materijalima.
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